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δτις ράγες τής ἀσυόικής, 
και τής ανξάρτητης, ο 
4 


.. 


-ᾱ -ω 


Πώς ξεσπά 


{οσοίγ{ς 3 --------- 


µια εξέγερση; 


Υπάρχουν εµπειρίες που µεταφέ- 
ρονται και εµπειρίες που δεν µετα- 
Φέρονται. Πόσω μάλλον εν µέσω 
εξέγερσης. Πόσω μάλλον εν µέσω 
µιας εξέγερσης, που ακολούθησε 
ένα εκλογικό αδιέξοδο, τις διαδη- 
λώσεις του περασμένου ότους 
κατά του πιστοποιητικού εµβολια- 
σμού, που ακολούθησε µια πανδη- 
µία, έναν εγκλεισμό και µια 
επιτήρηση διαρκείας, που ακολού- 
θησε τους τραυματισμούς και την 
απογοήτευση µιας ακόµη ήττας -- 
ακουμπισµένης ὡως ερείπιο σε ένα 
βουνό απὀ ερείπια -- εκείνης των 
Κίτρινων Γιλέκων. 

Οι εξεγέρσεις δεν έρχονται απὀ 
τον ουρανό, το ξέρουμε αυτό. 
Αλλά δεν έρχονται επίσης βάσει 
κανενός υπολογισμού. Δεν αποτε- 
λούν άµεση συνέπεια ούτε της µα- 
ζικότητας ούτε της 
επαληθευσιµότητας. Όταν τον Γε- 
νάρη του 2023 καλέστηκαν οι πρώ- 
τες µονοήμµερες γενικές απεργίες, 
όλοι μπορούσαν να εξηγήσουν τη 
σηµαντική µαζικότητα και τη ση- 
µαντική συμμετοχή (µε βάση µια 
συγκριτική µέθοδο που αναζη- 
τούσε τη δυναμική των κινητοποι- 
ήσεων σε σχέση µε άλλες των 
τελευταίων τριάντα ετών και, ιδιαί(- 
τερα, σε σύγκριση µε τη µεγάλη 
απεργία του 1995 πάλι, για τις συν- 
τάξεις). Το συνταξιοδοτικό αποτε- 
λεί µια άµεση απαξίωση της 


ποιότητας ζωής -- στην Ελλάδα το 
γνωρίσαμε εδώ και πάνω απὀ µια 
δεκαετία -- όχι µόνο της εργατι- 
κής τάξης (αυτή δεν έχει ούτε ποι- 
ότητα ούτε καν ζωή) αλλά σε 
µεγάλο βαθµό των µικροαστικών 
και μεσαίων στρωμάτων. Και είναι 
αλήθεια ότι στη μεταρρύθμιση του 
συνταξιοδοτικού η συντριπτική 
πλειοψηφία της γαλλικής κοινω- 
νίας στάθηκε απέναντι. Μόλις 
όµως ένα 9506 αυτής της πλατιάς 
πλειοψηφίας κατέβηκε στους δρό- 
µους στο πλαίσιο των δέκα (τη 
στιγµή που γράφεται το κείµενο) 
μµονοήμερων γενικών απεργιών. 
Δεν είναι λοιπόν η µαζικότητα. Ἠ 
τουλάχιστον, δεν είναι καμιά µαζι- 
κότητα η απάντηση, αν -- και µόνο 
αν - η ερώτηση είναι: πώς ξεσπά 
µια εξέγερση; 

Τον Μάρτη το κλίµα άλλαξε. Στην 
αρχή, ήταν ο συνδυασμός του γε- 
γονότος ότι αργά ή γρήγοραη µε- 
ταρρύθµιση θα περνούσε µε την 
επιτελεστική άρνηση ενός Προ- 
ἑδρου που παρίστανε ότι αγνο- 
ούσε πλήρως τις συγκεντρώσεις 
εκατοντάδων χιλιάδων σε περισ- 
σότερες απὀ 200 πόλεις ανά τη 
Γαλλία. Όταν στις Ίθτου Μάρτη, ο 
Μακρόν αποφασίζει να µη θέσει το 
νομοσχέδιο σε ψήφιση στη βουλή, 
αλλά να το περάσει µε εφαρµογή 
του περίφημου άρθρου 49.3, η 
ατζέντα των κινητοποιήσεων αλλά- 
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ζει. Αυτό δεν θα πει ότι τα συνθή- 
µατα και τα αιτήµατα περί απόσυρ- 
σης του συνταξιοδοτικού σίγασαν. 
Θα πει, όµως, ότι πλέον δεν έφτα- 
ναν. Ἠταν η κυβέρνηση Μακρόν 
που έπρεπε να Φύγει µαζί µε τη µε- 
ταρρύθµισή της. Στις Ίθτου 
Μάρτη, µπήκαμε σε έναν νέο 
κύκλο, στον κύκλο 
µιας εξέγερσης. 

Στο αποκορύφωμα των ημερών µε- 
ταξύ 16 και 30 Μάρτη μπορούσαμε 
να μετρήσουμε καταλήψεις γυµνα- 
σίων και λυκείων (που ξεπέρασαν 
για λίγο τις 500 ανά την επικρά- 
τεια), επ’ αόριστον καταλήψεις πα- 
νεπιστηµίων, µπλοκαρίσματα 
αυτοκινητόδρομων, καταστροφή 
διοδίων (εξέχουσα η περίπτωση 
της γέφυρας του Φαἰπί ΝαΖα(/{6), 
διαδηλώσεις που διαδίδονταν την 
τελευταία στιγµή (µε διαφορετικά 
σηµεία συγκέντρωσης κάθε 
νύχτα), µπλοκαρίσμµατα λιμανιών 
και γραμμών τραίνων, διυλιστη- 
ρίων, για να αναφόρω µόνο τα ση- 
μαντικότερα. 

Όταν στις 25 του Μάρτη, στη συγ- 
κέντρωση στη Φαἰπίθ Φοἱἰηθ µε 
στόχο την κατάληψη του εργοτα- 
ξίου κατασκευής τεράστιων δεξα- 
µενών άρδευσης -- µιας εν τοις 
πράγµασι χειρονομία ιδιωτικοποί- 
ησης του νερού και ταυτόχρονα, 
επιζήµιας για το περιβάλλον) µετα- 
τράπηκε κυριολεκτικά σε ανοιχτό 
πεδίο πολέμου µε 200 τραυματίες 
από τις χειροβομβίδες της αστυνο- 
µίας, το σκηνικό άλλαξε ξανά. Η 
εξέγερση ξεδιπλώνεται, όπως και 
η αντιεξέγερση. 


Την επομένη της βίαιης καταστο- 
λήἠς της απαγορευµένης διαδήλω- 
σης της 25ης Μάρτη κατά των 
δεξαμενών, οι διαδηλωτές κατήγ- 
γειλαν τη βία της αστυνομίας και 
την κατηγόρησαν ότι καθυστέ- 
ρησε την περίθαλψη των τραυµα- 
τιών. Τα γεγονότα αυτά 
επιβεβαιώνονται απὀ τη Γουθ αθξ 
ατοῖῖς αθ ΙΠοπιπιθ (Ένωση για τα δι- 
καιώµατα του ανθρώπου - Ι:ΡΗ), η 
οποία ανησυχεί για τη «στρατιωτι- 
κοποίηση των δυνάμεων της 
τάξης». 

Μπορεί οι εικόνες της διαδήλωσης 
να ηταν βίαιες και να πυρπολήθη- 
καν τόσσερα Φορτηγάκια της χω- 
ροφυλακής, αλλά οι περισσότεροι 
από τους διαδηλωτές αρνούνται 
τις κατηγορίες που πέφτουν βροχή 
από τη Νομαρχία και την εκτελε- 
στική εξουσία ήδη απὀ το βράδυ 
του Σαββάτου. Η πρωθυπουργός 
ΕΙἰδ806ίῃΠ Βο[πθ καταδίκασε ένα 
«απαράδεκτο ξέσπασμα βίας» από 
τους διαδηλωτές. 

Η εξέγερση ξεδιπλώνεται, όπως 
και η αντιεξέγερση. Οι φασίστες 
ξεχύνονται. Χτυπούν Φοιτητές, 
προσπαθούν να σπάσουν καταλή- 
Ψεις πανεπιστημίων, κυκλοφορούν 
απροκάλυπτα στους δρόμους των 
πόλεων, ψάχνουν ξέµπαρκους και 
σεσηµασμµένους. Η Λεπέν ζητά την 
παρόµβαση του στρατού. Η κυβέρ- 
νηση υπεραμύνεται για τον ρόλο 
της αστυνομίας και ψεύδεται -- 
παρά τα αλλεπάλληλα δημµοσιεύ- 
µατα -- υποστηρίζοντας ότι ποτέ 
δεν χρησιμοποιήθηκαν Χειροβοµ- 
βίδες τύπου ΜΟΙ. Οι συγκεντρώ- 


σεις στις 30 του Μάρτη αφορούν 
πια την αστυνομική βία. Με λίγα 
λόγια, είναι αντιπολεµικές και αντι- 
κρατικές. 

Το ερώτηµα επιμένει, επιμένει να 
μένει αναπάντητο: πώς ξεσπά µια 
εξέγερση; Επιµένει, γιατί -- ορίστε 
- υπάρχουν εµπειρίες που µεταφέ- 
ρονται και εµπειρίες που δεν µετα- 
Φέρονται. Εν είδει επιλόγου, 
λοιπόν, µερικές λέξεις -- ίσως, πιο 
ασυνάρτητες -- για τις εµπειρίες 
που δεν μεταφέρονται. 

Το βράδυ της 23ης Μάρτη, η πόλη 
Φαινόταν ήἠσυχη και αδιάφορη. 
ταν µια απεργιακή µέρα µε ση- 
µαντικές μεσημβρινές συγκεντρώ- 
σεις. Όταν γύρω στις 8 το βράδυ 
κατέβηκα στην κεντρική πλατεία 
της πόλης -- περισσότερο απὀ πε- 
ριέργεια -- πέτυχα την αρχή µιας 
Φφιδοειδούς διαδρομής που σε λι- 
γότερο απὀ ένα τέταρτο είχε ανά- 
Ψει οδοφράγµατα σε όλοτο 
κέντρο. Τα παιδιά -- και ας µην 
ήταν, όλα τους παιδιά -- ρίχνανε 
παρανάλωμα, άναβαν και προχω- 
ρούσαν. Καιτο πλήθος μεγάλωνε, 
ανάβοντας και προχωρώντας. Και 
το πλήθος, γέλαγε -- και ας ήταν 
θυμωμένο -- γέλαγε, άναβε και 
προχωρούσε. Και όταν έσκασαν οι 
µπάτσοι, και τότε ακόµη, ἐτρεχε, 
γέλαγε, άναβε και προχωρούσε. 
Και όταν έτρεχαν τα µάτια, γέλαγε 
και προχωρούσε. 

Και στην κατάληψη του πανεπιστη- 
µίου, τα παιδιά γέλαγαν και προχω- 
ρούσαν. Η Πρυτανεία κόβει τη 
θέρµανση. Αλλά τα παιδιά δεν κρα- 
τούν κακία. Γελούν και προχω- 
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ρούν. Παίρνουν τους λευκούς τοί- 
χους αυτού του ψυχιατρικού ιδρύ- 
µατος που συνιστά τον ναό της 
εργοστασιακής εκπαίδευσης µε 
κρατική σφραγίδα και τους κάνουν 
κι εκείνους να γελούν. Και τί δεν 
ζωγράφισαν. Και πόσες ιδέες δεν 
γέννησαν. Μαθήματα ταξικής αυ- 
τοάµυνας και Φεμινιστικής αυτοά- 
μυνας, και ατελιέ ζωγραφικής, και 
γιόγκα, και μαγειρική, και χώροι 
Φροντίδας... 
Και κάποια µε ρώτησε µετά τη 
Φ8ἱπίθ Φο/ἱΠ8Θ, αν φοβάμαι. 
Φυσικά και Φοβάμαι. Η καρδιά µου 
μοιάζει να χτυπά µε χίλιους παλ- 
μούς, βλέπω απέναντί µου τέσ- 
σερα διαφορετικά σώματα 
µπάτσων, ἐτοιμα να µου λιώσουν 
την καρδιά. Αλλά έτσι, ἐτσι ακρι- 
βώς ξεσπά µια εξέγερση. Όταν ο 
Φόβος δεν μουδιάζει τα πόδια, όχι 
τόσο που να σε κρατάνε σπίτι, 
όταν κάποιος σε ρωτά, και κάποιος 
σε κοιτά και σε προσέχει. Οι εξε- 
γέρσεις Φτιάχνονται απὀ και µέσα 
σε συντροφικές σχέσεις που δηµµι- 
ουργούν τώρα - εδώ και τώρα - 
τον κόσµο µας εναντίον του δικού 
τους. 
Αν σε άλλα µέρη της γης, κάποιοι 
περιμένουν µια εξέγερση (όσο 
λάθος κι αν είναι το να περιμένει 
κανείς το συμβάν της εξέγερσης), 
ας ψάξουν στο ενδιάµεσο τη χαρά, 
αντί της µιζέριας και την επιθυμία, 
αντί του καθήκοντος. 


ΜΑΡΙΛΕΝΑ 
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Α. ΓΕ. Χ. 0. Σ. 


(ΑΝΩΜΑΛΟ- ΓΑΜΗΜΕΝΟ- ΧΕΙΡΙΣΤΙΚΟ- 
ΟΠΤΙΚΟΑΚΟΥΣΤΙΚΟ- ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΙΑ) 


Σε περικλείει. Σετυφλώνει. Δεν υπαρχει τιποτα περα απ’ αυτο. Αυτο 
που σε αγχωνει. Μπορει να εἰναι µια κριση αγχους. Ἡ µια κριση 
πανικου. Μπορει να ειναι στοµαχικα υγρα. Ξερασμενα σε µια λεκανη. 
Ειναι, οµως, αυτο. Το αγχος σου. Μια παραλυση. Ολα τα βλεπεις 
κωλυομενα. Ζζαβα. Οι συναψειςτου εγκεφαλου σου εχουν µπλεχτει 
τοσο πολυ που σε σφΦιγγουν. Κι ολα ειναι αληθεια. Αυτο ειναι 
το χειροτερο. Πὼς για σενα ολα ειναι µια αληθεια εκεινη την ὠρα. 
Μια πραγµατικοτητα Καλα χωµενη στο πετσι σου. Αυτες ειναι. Ναι. 
Ειναι οι αισθησεις σου. Ο,τι νιωθεις στο πετσι σου. Οι σκεψεις σου. 
Ποσο θα ηθελα να πραξω σαν την Ειρηνη. Να µπιξω ενα κλαδι στον 
λαιµο του και να απαιτησω την αληθεια. Αλλατιλεω; Αφου την ξερω. 
Παντα ξερουµε την αληθεια. Απλα για καποιο λογο δεν την 
συνειδητοποιουµε. Οτι μεχρι εδω µονοι µας φτασαμε. 

Το σκληροπέτσι χτιζεται σιγα-σιγα και µε υπομονη. 

Με εναν µεγαλο ερωτα που τελειώσε, µε µια µεταναστευση 
ενος αγαπηµενου προσωπου, µε µια νεα δουλεια. 

Με µια απεραντη Κρυα μοναξια. Αυτο ειναι το αγχος. 

Μια κρυα µοναξια. 

Μια σκληρη συνειδητοποιηση απωλειας ελεγχου. 

Θελω να σκληροπετσιάσω παραµενοντας ανθρωπος. 


βιργινια 


ήν 7 


Γοσοέ 
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κΚααϊὶχ Απαοειϊςα 
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ΟΗΠαΑΝύΜ ΟΗαάΑΝΟΒυύΜ 


Εδώ είµαστε πολιτισµένοι. 
Δε κόβουμε κεφάλια. 
Δεν έχουµε πολέμαρχους,µάγους και πατέρες της φυλής. 
Εδώ έχουµε εφορίες,τράπεζες,ηλεκτρικές καρέκλες. 


Εδώ είµαστε πολιτισμµένοι. 
Δεν ακρωτηριάζουµε κλειτορίδες. 
Δε λιθοβολούμε,δε στέλνουµε µέσω διαποµπέυσεως σε εξορίες. 
Εδώ έχουµε λαικά δικαστήρια και τηλεοπτικά κανάλια. 


Εδώ είµαστε πολιτισμµένοι. 
Δε τρώμε φρέσκια σάρκα. 
Τη φρέσκια σάρκα τη νοικιάζουµε. 
Κοιτάξτε τους βαρβάρους!Τρώνε µε τα χέρια! 
Εμείς εδώ,πηρούνια επἀργυρα,χειρουργικά νυστέρια. 


Εδώ είµαστε πολιτισµένοι. 

Τους ανεπιθύµητους δε στέλνουµε βορά στα άγρια θηρία. 
Εδώ στείνουµε σωφρονηστικά ιδρύµατα,στρατόπεδα εργασίας. 
Ανακυκλώνουμε Φτηνά εργατικά χέρια. 

Εμείς εδώ,αφέντες εξοικονοµήσεως! 


Εδώ είµαστε πολιτισμµένοι. 
Η βία δε σερβίρεται ωμή. 
Το ωμό κρέας αγριεύει. 
Ραφιναρισμένη η βία εδώ και ελαφρώς σωταρισµένη. 
Δια τούτο,εύπεπτη. 


Εδώ είµαστε πολιτισμµένοι. 
Βιάζουμε το μέλλον όσο είναι ακόµα μικρό. 
Το μέλλον τρυφερά έχει χέρια. 

Το μέλλον υπόσχεται και δύναται. 

Το μέλλον παρηγορεί και δίνει. 

Εμείς εδώ, πολιτισµένοι. 
Παίρνουμε. 
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Τεθωρακισµένα 
Τα βλέπεις; 
καταλαμβάνουν δρόµους 
πλατείες 
τις γωνιές απ όπου βγαίνεις 
κυκλοφορούν 
σε κάθε νευραλγικό σηµείο 
όταν πας στη δουλειά 
στο γήπεδο 
όταν πίνεις το ποτό σου 
δίπλα σου 
όταν αγκαλιάζεις 
τον άνθρωπο που αγαπάς 
όταν μιλάς μ' άλλους ανθρώπους 
όταν µιλάς µε σένα 
σε κοιτάζουν µε µίσος 
και κρύβουν το φόβο 
πίσω απὀ µάσκες 
γυαλιά 
και κράνη 
τα βλέπεις; 
σηκώνουν όπλο 
και µας σημαδεύουν 
όταν σταθούμε 
για το δίκιο το δικό µας 
απέναντι στ' αφεντικά τους 
απέναντι στην εξουσία τους 
απέναντι σ' αυτά τα ίδια 
τεθωρακισμένα δίποδα 
τεθωρακισμένα δίτροχα 
στρατός κατοχής 
σε κάθε πόλη 
σ' όλη τη χώρα 
σε κάθε χώρα 
σ' όλο τον κόσµο 
βλέπεις το µίσος 
στα χέρια τους 
στα γκλοπς που κατεβάζουν 
με φόρα στα κεφάλια µας 


{οσοίγ{» 11 
στις κλοτσιές 
τις μπουνιές 
και τα σπρωξίµατα 
για να µας ρίξουνε 
γιατί στα πρόσωπά µας 
βλέπουν εχθρούς του έθνους 
έτσι λένε 
και βαφτίζουν εθνικό συμφέρον 
ό,τι γουστάρει το κεφάλαιο 
και γαμάει εµάς 
αυτά τα δίποδα 
γλύφουν τον κώλο των φορέων 
της εξουσίας 
και ζουν µε την ψευδαίσθησή της 
τη λαχταρούν στα χέριατους 
στερηµένα κι ανίκανα για όλα 
µαθηµένα µόνο να χτυπάνε 
τα βλέπεις; 
με µάσκες στα πρόσωπα 
δολοφονικές μηχανές 
κοινωνικής διαταραχής 
και ταξικού πολέμου 
Φρουροί στις επιχειρήσεις 
φρουροί σε σηµαίνοντες αστούς πολιτικούς 
Φρουροί των λεφτάδων 
που διαφεντεύουν τις τύχες του κόσμου 
και του υπόκοσµου 
Φρουροί και προστάτες 
κώλος και βρακί µε τους φασίστες 
γοητευµένα απ'τα πλουσιόπαιδα 
που μπορούν να κατεβάζουν 
τα παντελόνια 
και να µας πηδάνε µε το στανιό 
γιατί μπορούν 
γιατί κανείς δεν τ' αγγίζει 
γιατί το κάθε αστικό µουνόπανο 
εδώ στον κόσµο τους 
τα βλέπεις; 
έχει κύρος 
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λεφτά 
γνωριμίες 
εξουσία 
τεθωρακισμένα δίποδα 
τεθωρακισμένα δίτροχα 
κι ἁρματα µάχης 
για τον εχθρό 
που θέλουν να µας πείσουν 
ότι ζει απέναντι 
µιλάει άλλη γλώσσα 
προσκυνάει άλλο θεό 
αλλά κι εκεί τα ίδια σκατά είναι 
γιατί 
κι απέναντι 
κι εδώ 
ο εχθρός είναι στην ίδια µας τη χώρα. 
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Όλλοι µε ρωτάνε πώς τα πέ- 
ρασα στο Παρίσι, τώρα που ξανα- 
πήγα, κι' ειλικρινά δεν έχω τι 
ακριβώς νατους απαντήσω. Φυ- 
σικἀ, το Παρίσι είναι εξ' ορισμού η 
πόλη της ομορφιάς (και των ακρι- 
βών µπαρ...), η πόλη του φωτός, κι’ 
εγώ περπάτησα στους δρόμους 
της ακόµη µια φορά, µαγεµένη 
σαν να ήταν η πρώτη µου. Το 
λεπτό που βρέθηκα στη γραµµή 14 
του μετρό µε έπιασαν τα δάκρια. 
Είχα πραγματικά την αίσθηση ότι 
επέστρεφα σπίτι µετά απὀ ένα µε- 
γάλο ταξίδι. Γιατί το όμορφο Πα- 
ρίσι υπήρξε το σπίτι µου για πέντε 
μήνες. 

Πέντε µήνες ξυπνούσα σε 
τούτο το άσχηµο διαµαντάκι των 
προαστίων που χρησιμοποιεί το 
όνομα Φαἰπί Ὠεπίς, και πέντε µήνες 
ατένιζα τα γρασίδια του πανεπι- 
στηµίου απὀ το παράθυρο της 
εστίας µου. Πέντε µήνες περπα- 
τούσα τους πετρὀχτιστους δρό- 
µους της λατινικής συνοικίας και 
μύριζα τον ήλιο στους κήπους του 
Λουξεμβούργου. Μια µέρα, περπα- 
τούσα στο Φαἰπί-Ώεπίς και, ένας 
απαλός άνεµος σήκωσε τη φούστα 
µου και όλοι είδαν το βρακί µου. 
Μια άλλη µέρα, αγόρασα µια µπαγ- 
κέτα και την έφαγα µόνη µου. 
Μπήκα στο µετρό. Περπάτησα στη 
βροχή φορώντας σανδάλια. Συνάν- 
τησα µια οικογένεια νάνων. Είδα 
έναν νεκρό αρουραίο στο δρόµο. 
Μια άλλη µέρα, στάθηκα όρθια στο 
Βαΐθαι Μοιοῄθ και ούρλιαξα όταν 
πέρασε κάτω απὀ τη γέφυρα. Για 
µήνες, περπατούσα κάτω απὀ τα 
μεγάλα τερατώδη δέντρατου 


Φθἰπί-Ώεπίς. Γυρνούσα σπίτι αργά 
και Φοβισμένη. Έμαθα πώς να ξε- 
βουλώνω έναν νεροχύτη, κανά 
δυό Φορές. Άδειαζα τον κάδο της 
κουζίνας για δύο µήνες επειδή ο 
νεροχύτης δεν λειτουργούσε. Πέ- 
ρασα µια νύχτα σε ένα µέρος που 
ονομάζεται "δωμάτιο πανικού". Άρ- 
χισα να αμφισβητώ το γούστο µου 
στην τέχνη. Στο Παρίσι, άρχισα να 
πίνω κρασί µετά απὀ πολλά χρόνια. 
Είδα την Αψίδα του Θριάμβου τη 
νύχτα. Περπάτησα στο νεκροτα- 
Φείο της Μονµάρτης. Έδωσα τον 
αριθµό µου στον σερβιτόρο της 
καφετέριας που απεικονίζεται 
στην Απιθίίθ. Στάθηκα και θαύµασα 
το Μοιίπ Βοιᾳςθ. Έμαθα σε µια 
Φίλη µου πώς να βρίζει τους µπά- 
τσους στα ελληνικά. Πήγα στον 
καλλιτεχνικό χώρο 5959 Ηἰνοιἰ και 
τσακώθηκα µε µια καλλιτέχνη. 
Πήρα µια δωρεάν κρέπα και ένα 
προφυλακτικό. Έβγαλα Φωτογρα- 
Φίες σε ένα παριζιάνικο παράθυρο. 
Έπρεπε να καθαρίσω την κουζίνα 
µόνη µου πολλές Φορές. Ζούσα 
σε ένα δωμάτιο χωρίς θέρµανση. 
Χρησιμοποιούσα µια κουζίνα χωρίς 
πόρτα. Πήγα στο συνέδριο Φιλοσο- 
Φφίας του Αἰαϊηπ Β8άΐομ. Χόρεψα µε 
τη σκιά µου µπροστά απὀ έναν 
προβολέα. Παρακολούθησα ένα 
συνέδριο ψυχολογίας. Κάπνισα σε 
ρομαντικά παράθυρα. Σκηνοθέ- 
τησα µια ταινία. Έπαιξα τρομπόνι. 
Είδα µερικές ταινίες. Πήγαινα 
συχνά να δω τις πάπιες και τις 
τάιζα σταφύλια. Διάβασα ένα βι- 
βλίο, σχεδόν. Κοιμήθηκα µπόλικες 
Φορές στο Μονπαρνάς και είδα 
τον πρωινό ήλιο να τρυπώνει µέσα 
απὀ τις κλειστές κουρτίνες. Γλί- 


στρησα, έπεσα και χτύπησα τον αγ- 
κώνα µου. Για µήνες κατέβαινα 
την οδό Οαιαϊποουπί παρατηρών- 
τας τα µικρά αλλά έντονα φώτα 
της. Πέρασα τα Χριστούγεννα µα- 
κριά απὀ την οικογένειά µου για 
πρώτη Φορά. Πέρασα την παρα- 
µονή της Πρωτοχρονιάς δίπλα 
στον πύργο του Άιφελ και κατού- 
ρησα µπροστά του. Κάπνισα χόρτο 
µέσα στο σταθμό του μετρό. Είδα 
για πρώτη Φορά πυροτεχνήματα 
να ρίχνονται δίπλα µου. Με χτύπη- 
σαν στο μάτι... 

Κι' απ' όλα αυτά αυτό που μένει 
πλέον ζωναντό στην µνήµη µου 
είναι ο ήχος που έκανε η πόρτα 
της εστίας όταν την άνοιγες. Μια 


-ωὉ σσ 


τσιρίδα τόσο ζωηρή και σαφώς 
ενοχλητική που συνόδευε τις εισό- 
δους µου καιτις εξόδους µου για 
πέντε µήνες. Φαντάζεστε λοιπόν 
τον πόνο που αισθάνθηκα όταν την 
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άνοιξα κατά την πρὀσφατή µου 
επίσκεψη κι' εκείνη ἦταν αθόρυβη. 
Την επιδιορθώσαν! Μα τι στο 
διάλο, περιµέναν να φύγω εγώ για 
να το κάνουν; Και πάλι όµως, εγώ 
θα νιώθω τυχερή που πρόλαβα να 
ακούσω (και να απομνημονεύσω) 
το σκανδαλιάρικό της τιτίβισμα. 
Έζησα στο Παρίσι πέντε µήνες 
και το ερωτεύτηκα βαθιά. Τους 
δρόμους του, τους ανθρώπους 
του µε τα περίεργα ντυσίµατα 
τους, τα µέσα συγκοινωνίας του, 
το πανεπιστήμιο, τους βιβλιοπώλη- 
δες δίπλα στο ποτάμι... Ωστόσο 
αυτό που συγκρατώ παραπάνω 
είναι οἱ φίλοι µου, καθόλου παρι- 
ζιάνοι, αλλά τούρκοι, πορτογάλοι, 


3η 


ιταλοί και πολύ λιγότερο γάλλοι. 
Όλα τρέχουν γύρω µου σαν ανα- 
µνήσεις που ξεθωριάζουν, ενώ 
εγώ σπάω το κεφάλι µου να συνει- 
δητοποιήσω τι µου συνέβη αυτούς 
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τους τελευταίους µήνες. Έχω µια 
τρύπα στο στομάχι µου µεγαλύ- 
τερη απὀ εκείνη του στρώματος 
του όζοντος. Αναζητώ νοερές ει- 
κόνες στο μυαλό µου, και προ- 
σπαθώ να θυμηθώ μυρωδιές, όπως 
το πλυντήριο της εστίας, χρώματα, 
όπως οι πορτοκαλί της τοίχοι, και 
ήχους. Και τα γέλια στην κουζίνα. 
Και τα κλάματα. Και μουσική. Και 
τον ανεπαίσθητο αλλά πολύ ανα- 
γνωρίσιµο ήχο του κρασιού που 
πέφτει µέσα σε ένα πλαστικό πο- 
τήρι. Και αγγίγµατα. Μικρά, νευ- 
ρικά αγγίγµατα, µετά μεγαλύτερα, 
πιο άνετα, καθώς περνούσε ο και- 
ρός και ήμασταν πιο άνετοι μεταξύ 
μας. Και σκοτεινά δωμάτια. Και Φι- 
γούρες σκιών µπροστά απὀ τον 
προβολέα. Και μυστικά. Βαθιές κι' 


ουσιαστικές συνειδητοποιήσεις για 
τη ζωή. Και παιχνίδια. Χαζά ανόητα 
παιχνίδια που γέμιζαν την κουζίνα 
με γέλιο και κίνηση. Και βρώμικα 
πιάτα παντού. Και γενέθλια. Πολύ- 
χρωμα, δυνατά γενέθλια. Και σε- 
ξουαλικές ερωτήσεις. 
Διεστραμμένες σεξουαλικές ερω- 
τήσεις που ακολουθούνταν από 
στιγμές σιωπής και στη συνέχεια 
μικρά άτακτα γέλια. 

Έχω γυρίσει απὀ το 6/{85ΠΙΗ5 µου 
εδώ και τρεισήµισι µήνες κι' όµως 
ακόµη δε μπορώ να το ξεπεράσω. 
Απλούστατα, η γοητεία του Παρι- 
σιού δε βρίσκεται πουθενά. Για 
µήνες τώρα την ψάχνω στην θλι- 
βερή Αθήνα... 


ΔΑΦΝΗ 


Εφήµερο 


Μ' έχουν υιοθετήσει δυο δεκαοχτούρες 


κάτι χρόνια τώρα, 


σφυρίζω συνθηµατικά κι έρχονται νατις ταΐσω 
κοιτώντας µε μ' απορία όσο γράφω στον υπολογιστή 


αφού η ζωή θριαµβεύει έξω. 
Κι οι γάτες µετις ουρές-ραντάρ 


μ' ευγνωμοσύνη τρίβονται στα πόδια των γειτόνων µου, 


γουργουρίζοντας ευχαριστηµένες 
μόλις µυρίσουν ψαροκόκαλα. 
Μπολ µε νερό στο πάρκο 

για τα περαστικά σκυλάκια 


και σπόροι για τη συνέλευση των περιστεριών. 


Οι Αλβανοί που παίζουν προσηλωμένοι ντόμινο στην πλατεία 


πειράζοντας ο ένας τον άλλο 


κι ο άγνωστος παππούς που µε ρωτάει μ' ενδιαφέρον λεπτομέρειες, 


για την εξορία του Ρίτσου στη Σάµο. 


Τα παπαγαλάκια που κουρνιάζουν στα δέντρα κοντά στο 
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Μέγαρο Μουσικής, 

φτάνουν ὦρες ώρες μέχριτον Πύργο των Αθηνών. 

Ακούω σπουργίτια και σουσουράδες άλλες Φορές, 

στο πάρκο της Σχολής Χωροφυλακής, 

το μουρμουρητό του νερού που ξέφυγε απὀ την “ανάπτυξη” 
στη ρεματιά του Χαλανδρίου, 

τον ακορντεονίστα στη Σούτσου, 

το βιολί που υμνεί τα µάτια σου 

σ' όλα, µα σ' όλα τα τραγούδια του κόσμου... 


Κι όταν πετούν οι πεταλούδες 

οι δουλειές µου μπορούν να περιμένουν. 

Κιαν δε σηκώνω το τηλέφωνο 

Φταίνε οι δρόμοι που μυρίζουν άνθη νεραντζιάς. 
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Φταίει 

η φούξια βουκαμβίλια που κατέλαβε µια πολυκατοικία 

στη Γεωργίου Κεδρηνού, 

οι ανθισµένες μυγδαλιές, οι κουτσουπιές, η λεβάντα 

κι οι ταπεινές παπαρούνες 

στη Βασιλίσσης Σοφίας, 

τα παιδιά που παίζουν μπάλα έξω απὀ το 5ο µπλοκ 

στα Προσφυγικά της Αλεξάνδρας φωνάζοντας "Ίου!", 
κάνοντας µε να γελάω, 

ο µεσόκοπος κύριος που κρατάει σφιχτά αγκαλιά 

ην ηλικιωμένη µάνα του αντιστρέφοντας ένα συναισθηματικά 
Φορτισμένο παρελθόν 

κι οι ντελιβεράδες που τους δίνω προτεραιότητα στα µικρά 
στενά των Αμπελοκήπων και µε χαιρετούν 

με το χέρι στην καρδιά. 


Φταίει 

ο ήλιος που µε πυρπολεί και το αεράκι που µε δροσίζει 
όσο σε σκέφτομαι, 

εκείνο το "αοἱοθῬ {{ πἰθηίθ" που µου 'µαθε κάποτε η Ρώμη, 
ο Φούρνος των Γεωργιανών που δε μ' αφήνει 

να τον προσπεράσω, 

οι γυναίκες µε τα σάρι, τις μπούργκες, τα τιρκουάζ τυρμµπάν, 
που μυρίζουν ροδόνερο και βέτιβερ στην Κυψέλη, 

τα σκαλιά µε τ’ ονόματα συγγραφέων και ποιητών, 

που µε περιμένουν ν᾿ αράξω 

στην Πατριάρχου ἱερεμίου, 

το Γαλάτσι µε τη θέα της πόλης που μ' εκστασιάζει, 

η αγαπημένη" Λοκομοτίβα”" που κάνω στάση για καφέ, 

τα συγκινητικά συνθήματα "5ἰορ ρι5ῃθαοκ5" στους τοίχους 
και τα πολύχρωμα γκραφίτι στα Εξάρχεια. 


Φταίει ένα καταπράσινο Φύλλο µε ζωηρές κίτρινες Φλέβες 
που προσέχω, 

το γιαπωνέζικο, περίτεχνο τατουάζ στο λαιμό σου 

κι ένα Φιλί που µου έστειλες και περιμένω να µου δώσεις... 


Η ομορφιά -- εφήμερη όσο κι δµείς--, 
μας διαφεύγει. 


Αικατερίνη Τεμπέλη 


{οεοί{Ρ 19 


στη µπαντα 
ποια ειναι ή ἄσφαλης αποσταση 

µεταξυ δυο σωµατων: 

ενα κα! µισο µετρο 

ή 2 µετρα; 

ειμαι ασφαλισµενηή απο την απελπισια 

τήν ανεργιατηνπεινατιςβοµβεςτοµισος; 

ποια ή επαφή που ΕπΙτρεπετα! στο κρυο 

στον καυσωνα ή στο χαλαζι; 

ποια ή θερμοκρασια ιδανικής αποστασης; 
καμια βεβαιοτητα 

νιωθω µια τρυπα στή θεση τής καρδιας 

οχι σαν κατι ναχει πεταξδει το σπλαχνο απο την 
εκ γεννήσηµιου θεσητουοχι 

αλλα οπως η ζωικη αντλια ναχει ανατιναχτει 
ενα κενο πουχει διαλυσει πλευρα κα! πνευµονες 
ανα κοπή - ανα τιναξη 

τριµατα τριµατα ζωης 

χαπια. ευκολες ἆλήθειες 

γοτες στραβες 

πυραυλοι µεθυσμενοι 

γαλανολευκο 

κυανοκ!τρινο 

Πλιοτροπια που γερνουν προς το σκοταδι 

και ο ήλιος καιει τα εφήµερα 


ΚΟΥΡΙ 
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ΦΙ8η | αἱ9 89οἱ | 


[ ι η! 


1ΡΙΣ ΔΕΠΑΣΤΑ 
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ΦΙΑΗ | 8ἰΚκθ εοἱ ΙΙΙ 
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Παλαιστινιακή Ηίρ Ηορ 


Εισαγωγή 


Ο όρος Παλαιστινιακή Ηἰρ Ηορ 
ίσως ηχεί παράδοξα σε ὀόσου/ες 
δεν είχαν τη τύχη να έρθει σε 
επαφή µε αυτή. Το ευρύ κοινό στη 
«δύση» καθώς και το µεγαλύτερο 
µέρος της παγκόσμιας ΗΙἰρ Ηορ 
κοινότητας γνωρίζει ελάχιστα για 
τον ιδιαίτερο αυτό μουσικό κόσμο 
και τον αντίκτυπο που είχε στο 
ηὐχοτοπίο της Μέσης Ανατολής και 
της Βορείου Αφρικής. Η Ηίρ ΗοΡ, 
παρά τα ισχυρά εμπόδια που συ- 
νάντησε τόσο απὀ τις Ισραηλινές 
αρχές όσο και απὀ της αντιδραστι- 
κές φωνές εντός της ίδιας της 
κοινότητας, κατάφερε σχεδόν εν 
µια νυκτί όχι μονάχα να γίνει 
δεκτή απὀ την Παλαιστινιακή νεο- 
λαία αλλά και να μετατρέψει τον 
εαυτό της µέσα σε λιγότερο από 


είκοσι χρόνια, στο κυρίαρχο είδος 
μουσικής διαμαρτυρίας (Ρ/οΐἱθςί 
Μιισίο) της Παλαιστινιακής κοινό- 
τητας. Ξεκινώντας το ταξίδι της 
από τα γκέτο της Λύδδας βρήκε 
τον τρόπο να ξεπεράσει πολιτισµι- 
κούς φραγμούς, οικονομικά και 
τεχνικά εμπόδια, τη λογοκρισία 
και τις διώξεις. Κατάφερε να 
δώσει βήµα σε µια εναλλακτική 
αφήγηση της Ισραηλινό-Παλαιστι- 
νιακής σύγκρουσης, να συνδέσει 
ανθρώπους µιας γεωγραφικά και 
πολιτισμικά κατακερµατισµένης 
κοινότητας και να συμβάλει ση- 
µαντικά στην αναδόµηση της συλ- 
λογική τους ταυτότητας 
(ΜοΏοπαἰα.20139). 

Η εκπληκτική ταχύτητα διάδο- 
σης, οικειοποίησης και µετασχη- 
µατίσου της απὀ έναν 
«ανατολίτικο» λαό καθώς και η 


επιτέλεση της ως µέσω διαµαρτυ- 
ρίας και αντίστασης σε πολύ δια- 
Φορετικά πολιτισμικά και πολιτικά 
συμφραζόμενα απὀ αυτά που συ- 
νάντησε στη γενέτειρα της, δεν 
µπορεί παρά να εγείρει µια σειρά 
ερωτημάτων, µε κυρίαρχο το γιατί 
επιλέχθηκε ως µέσο έκφρασης η 
Ηἰρ Ηορ. Ποια είναι τα ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικά που την κατέστη- 
σαν κατάλληλο “όχημα” της νεο- 
λαίας της δεύτερης Ιντιφάντα και 
γιατί ήταν τόσο αποτελεσματική; 
Εκ πρώτης όψεως είναι µια αλλό- 
τρια μουσική κουλτούρα που ου- 
δεµία σχέση έχει µε τις 
παραδόσεις της Μέσης Ανατολής. 
Μουσικά οι πεντατονικές κλίμακες 
και η δυτική αρμονία είναι ασύµ- 
βατες µε τα Μακάμ και τις ετερο- 
Φωνικές πρακτικές της 
Αραβοπέρσικης μουσικής. Σε ότι 
αφορά το ρυθµό η Ηίρ Ηορ κατά 
συντριπτική πλειοψηφία αξιοποιεί 
τετράσηµα και τρίσηµα µέτρα ενώ 
η Αραβοπέρσικη δεν περιορίζεται 
σε αυτά και αξιοποιεί ένα πλήθος 
σύνθετων µετρικών αγωγών. Κατά 
την ενορχήστρωση, η µία παρά- 
ὃοση αξιοποιεί τα ηχοχρώματα 
των γηγενών μουσικών οργάνων 
όπως του ούτι, του ραμπάμπι, του 
νέι, της ταμπλάς και του µπεντίρ 
ενώ η άλλη βασίζεται σε 58Ππρίθ5 
παρμένα κυρίως απὀ την Αφροα- 
µερικάνικη μουσική, και σε Ψψη- 
Φιακά κατασκευασµένους ήχους. 
Οι μεγαλύτερες όµως αντιθέ- 
σεις µέσου και Φορέα παρατη- 
ρούνται σε κοινωνικό-πολιτικό 
επίπεδο. Η Ηίρ ΗοΡ, παρά το γεγο- 
νός ότι απὀ τη δεκαετία του ΄90 
και έπειτα βρήκε το δρόµο της σε 
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κάθε σχεδόν γωνιά του πλανήτη, 
αποτελεί εν τη γενέσει της πολιτι- 
σµικό προϊόν των ΗΠΑ, του βασι- 
κότερου συμμάχου του κράτους 
του Ισραήλ. Επιπλέον, λόγω της 
εξωτερικής πολιτικής των ΗΠΑ 
στη Μέση Ανατολή ο «Αραβικός 
κόσμος» διακατέχεται για παρα- 
πάνω απὀ µισὀ αιώνα µε έντονα 
αντί-αμερικάνικα αισθήματα. Γιατί 
λοιπόν ένας λαός που πλήττεται 
συστηματικά απὀ τον δυτικό ιµπε- 
ριαλισµό και τους τοπικούς του 
συμμάχους οικειοποιήθηκε µέρος 
του πολιτισμού του αντιπάλου; 
Έχει νόηµα να κάνουμε λόγο για 
πολιτισμικό ιμπεριαλισμό και διά- 
βρωση της τοπικής έκφρασης από 
τη μαζική κουλτούρα της δύσης; 
Πρόκειται άραγε για ένα ακόµα 
παρακλάδι της ισοπεδωτικής ΝΝοια 
Μιςίο; Η Παλαιστινιακή Ηίρ Ηορ 
είναι η πολιτισμική «πέμπτη Φφά- 
λαγγα» του κατακτητή ή µήπως οι 
εσωτερικές αντιθέσεις της Ηίρ 
Ηορ την κατέστησαν έναν απρό- 
σµενο σύμμαχο; 

Κατά τη διάρκεια της έρευνας 
που πραγµατοποίησα για τη βαθύ- 
τερη κατανόηση του µουσικό-κοι- 
νωνικού Φαινόμενο της ΗΙρ ΗοΡ, 
ώστε να αρχίσω να προσεγγίζω τι 
ακριβώς είναι και για ποιο λόγο 
επιλέγεται σταθερά τα τελευταία 
30 χρόνια σε ὀλο τον κόσµο ως 
µέσω έκφρασης περιθωριοποιηµµέ- 
νων και καταπιεσµένων κοινωνι- 
κώὠν οµάδων, συνειδητοποίησα 
γρήγορα πως ένας συνοπτικός και 
καθολικός ορισμός της δεν είναι 
µια εύκολη υπόθεση. Στον μισό 
σχεδόν αιώνα ύπαρξης της είχε 
προσλάβει ποικίλα και αντιθετικά 
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μεταξύ τους περιεχόμενα, φόρμες 
και µορφές, τόσο σε μουσικό όσο 
και σε κοινωνικοπολιτικό επίπεδο. 
Σε µια προσπάθεια οριοθέτησης 
της σύνθετης αυτής κουλτούρας 
Ο «Ο56ΡΗ (. 9ΟΠΙο5, στην εισαγωγή 
του βιβλίο του Μακίπο Ὀθαῖς: Τηθ 
Επὶ Οἱ 58ΠΠΡΙΘ-Ρ85εα Πἰρ-ΠοΡ, προτεί- 
νει πως ο όρος Ηίρ Ηορ θα πρέπει 
να αντιμετωπίζεται ως τρισυπό- 
στατος (Μοίο8η δι Βεηηθίϊ, 20073 
Γµ58Π6,2008” Φοµἱος 2009). 

Αρχικά αναφέρεται στην µου- 
σικό-χορευτική και εικαστική 
κουλτούρα που αναπτύχθηκε στο 
Μπρόνξ της δεκαετίας του ’70 απὀ 
τη Φτωχή Αφροαμερικάνικη και 
Λατινόφωνη νεολαία του γκέτο. 
Σε αυτή περιλαμβάνονται οἱ καλλι- 
τεχνικές μορφές του Ὠυίπρ, 
ΜΟίπᾳ, Βιεεακαάαποίπο και αΓΑΠΙΙ , οι 
οποίες λαµμβάναν χώρα εντός της 
γειτονιάς και επιτελούσαν κοινω- 
νικές λειτουργείες. Η δεύτερη, 
συνεχίζει, και ποιο διαδεδομένη 
χρήση του όρου Ηίρ Ηορ αναφέρε- 
ται στη Β8ρ µουσική ως κατηγορία 
δημοφιλούς μουσικής. Αυτή η 
πτυχή του όρου έρχεται σε σύγ- 
κρουση µε τη πρώτη καθώς εδώ 
επίκεντρο αποτελεί η µουσική ως 
εμπορικό προϊόν και όχι κοινω- 
νικό-καλλιτεχνική δραστηριότη- 
τας της κοινότητας. Παράλληλα 
παρατηρεί πως η ηγεμονική θέση 
που κατείχε ο Βἱ στην πρώτη πε- 
ρίοδο ανάπτυξης της Ηίρ Ηορ κα- 
ταλαμβάνεται πλέον απὀ τον/την 
Ηαρθί ενώ οι καλλιτεχνικές µορ- 
Φές του Βιθακααποϊπᾳ και ΓΑΠΙΙ, 
ως µη εμπορικά αξιοποιῄήσιµες από 
τη πολιτισμική βιομηχανία µετα- 
τρέπονται απὀ ισότιµες και αλλη- 


λένδετες καλλιτεχνικές µορφές 
έκφρασης σε διακοσμητικά στοι- 
χεία ή εξαλείφονται τελείως. 
Τέλος ο όρος αξιοποιείται και για 
να προσδιορίσει τη δημογραφική 
οµάδα της φτωχής Αφροαμερικά- 
νικης νεολαίας που µε τον έναν ή 
άλλο τρόπο μετέχει ή συνδέεται 
με τη Ηἰρ Ηορ κουλτούρα 
(5οῄ(ος5.2009). 

Σε ότι αφορά το κύριο ερώ- 
τηµα που πρέπει να απαντηθεί 
πριν προχωρήσουμε στη παρου- 
σίαση της Παλαιστινιακής Ηίρ Ηορ 
σκηνής, δηλαδή ποιος είναι κοινω- 
νικός και πολιτικός αντίκτυπος 
της Ηίρ Ηορ η εικόνα γίνεται 
ακόµα ποιο σύνθετη. Τόσο εντός 
της ίδιας της μουσική κοινότητας 
όσο και εντός του επιστημονικού 
διαλόγου επί αυτής δεν υπάρχει 
ομοφωνία για τη ταξική, έµφυλη, 
εθνική/εθνοτική και πολιτική ταυ- 
τότητα της όπως και για το αν 
είναι κοινότητα, µουσικό-κοινω- 
νικό κίνημα, δημοφιλής κουλ- 
τούρα, μουσικό είδος ή εμπορικό 
προϊόν. Πως µπορεί άλλωστε να 
πει κανείς µε σιγουριά αν τα προ- 
τάγματα και τα πρότυπα συµπερι- 
Φοράς που καλλιεργεί ενισχύουν 
τις τάσεις χειραφέτησης ή αυτές 
της ενσωμάτωσης όταν εντός της 
συνυπάρχουν τα συνθήματα «ΕΙΟΠΙί 
ἴπθ Ροννεί » και «αἱ Ηἰσοῃ ο: Ρἱθ 
ΤηγίΠο », «Β80Υ οἱπ, τεδρεοί ἶς |μθί 8 
ΠΠΙΠΙΠΙΗΠΙ » και «Βίΐοπες αἰπ' 5μ”ἳ ριΐ 
Ποθς απά ἰήοκ5 »; Υπάρχει στη Ηἰρ 
Ηορ κάτι εν γένη ριζοσπαστικό ἡ 
αποτελεί ένα ουδέτερο µέσο που 
«χρωματίζεται» απὀ τον δρώντα; 

Ο ΜοΙΘΠ Κ. Αξ5απὶθ στο βιβλίο 
του «[5 Βί0ςςί Τη8Π Πίρ-Ηορ: ΤΠ 


Ηἰςο οἵ ἴπθ Ροςί-Ηἰρ-Ηορ» (2008) 
υποστηρίζει πως η επαναστατική 
ενέργεια της πρώιμης Ηἱρ Ηορ νι- 
κήθηκε από τις δυνάμεις τις αγο- 
ράς και το ριζοσπαστικό 
Αφροκεντρικό της περιεχόµενο 
αντικαταστάθηκε απὀ τον κατανα- 
λωτισμό και τα συμφέροντα της 
βιομηχανίας της μουσικής. Θεωρεί 
πως οι νεολαίοι που έχουν γεννη- 
θεί µετά το 1990, τους οποίους 
και ονομάζει ως ροβἲ Πὶρ Πορ 06/ΠεΓ- 
8ἴίοπ ( µετά-Πὶρ Πορ γενεά) αναζη- 
τούν και οφείλουν να αναζητούν 
εκτός της Ηίρ Ηορ τα πρότυπα κα- 
τασκευής µιας εναλλακτικής ταυ- 
τότητας που θα απορρίπτει τον 
καταναλωτισμό, τη βία και το σεξι- 
σµό που πλασάρεται ως «μαύρη 
αυθεντικότητα» (2008). Ακόμα πιο 
επικριτικός εµφανίζεται ο ο/η Η. 
ΜονλΜΠοΠθί στο βιβλίο του «ΑΙἱ 
Αροιί ἴπο Βεαἵ: ΙΝΠΥ Ηίρ-Ηορ ΟαπἹ 
Φ8νθ ΒΙ8ΟΚ» (2008), όπου ούτε λίγο 
ούτε πολύ υποστηρίζει πως «Η 


ΕΝέ οι 


{ ./ 


δις Ξεμβι ΕΟΝ 


{οσοί7{ς 25------------ 

Ηἰρ-Ππορ δεν προσφέρει τίποτα χρή- 
σιµο στην επίτευξη πολιτικής αλ- 
λαγής στον πραγµατικό κόσµο. 
Αφορά μονάχα το στυλ (αιμα) 
και µόνο αυτό. Είναι µόνο µου- 
σικἠ. Καλή μουσική αλλά µόνο 
μουσική (2008: 14)». 

Μια τρίτη προσέγγιση µπο- 
ρούμε να δούµε στο έργο της Τή- 
οἷα Βο5θ «ΤΠο Ηίρ Πορ ΥΝνα:ς5: ΝΠαἰ 
ΥΝθ ΤαἰΚ Αροιί ΊΝπεπ ΝΝε Ταἰκ Αροιἱ 
Πίρ Πορ-απα ΝΝΗΥ ΙΙ Μαἴϊει5» (2006). 
Σε αυτό η Βος5θ προτείνει πως διε- 
ξάγεται ένας «πόλεμος» εντός της 
ακαδημαϊκής κοινότητας, ανάµεσα 
σε αυτούς που βλέπουν στη Ηἰρ 
Ηορ τη παρακμή του δυτικού πολι- 
τισμού και στους απολογητές της, 
οι οποίοι δικαιολογούν το σεξισµό 
και τον ηδονισµό που σε µεγάλο 
βαθμό καλλιεργεί, ως αµεσολά- 
βητη «μαύρη αυθεντικότητα/εµπει- 
ρία». Η ίδια διαχωρίζεται εµφατικά 
και απὀ τα δύο «στρατόπεδα» και 
επιχειρηµατολογεί πως παρά την 


α 


«οὐ ρονις εἴξος 
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εμπορευμµατοποίηση και αλλο- 
τρίωση της, η εμπειρία της ΑΦρο- 
κεντρικής πολιτικής κριτικής των 
πρώτων δυο δεκαετιών της Αµμερι- 
κάνικης Ηἰρ Ηορ την καθιστούν 
κάτι πολύ παραπάνω απὀ «Μαύρο 
θόρυβο». Σ9 αυτή βλέπει ένα δυ- 
νητικό όχημα κοινωνικής κριτικής 
και ενδυνάµωσης των µη προνομµι- 
ούχων νέων (2006). 

Ο ῥθππαί Μοπίθζ στο κείµενο 
«Β8ρ πιιδίο αΠπαά ΠΘΟΘΠΙΟΗΥ: α Πἰδίοιι- 
σ8ἱ αηδἰγςίς οἱ Γαρ'5 ηαιΓαϊϊνθ» υπο- 
στηρίζει πως οι ακαδημαϊκοί που 
έχουν εργαστεί προς απάντηση 
του παραπάνω ερωτήµατος µπο- 
ρούν να χωριστούν σε τρεις οµά- 
δες. Στην πρώτη µας εξηγεί πως 
βρίσκουμε αυτές/ούς που θεω- 
ρούν πως η {Αρ μουσική έχει αλλο- 
τριωθεί απὀ την κυρίαρχη 
ιδεολογία, η δεύτερη πιστεύει πως 
αποτελεί αντικουλτούρα αντίστα- 
σης και η τρίτη κρατά µια ενδιά- 
µεση στάση και υποστηρίζει πως, 
παρά την αλλοτρίωση της διατηρεί 
ακόµα στοιχεία αντί-κουλτούρας. 
Κατά τη διάρκεια της µελέτης του, 


” 


ν 


σε σύνολο 31 θεωρητικών κειµέ- 
νων βρήκε τα 3 (1256) να υποστηρ{- 
ζουν τη πρώτη θέση, 11 (4236) τη 
δεύτερη και 12 (4636) την τρίτη. Ο 
ίδιος δεν Φαίνεται να τοποθετεί 
τον εαυτό του σε κάποια απὀ τις 
προαναφερθείσες οµάδες καθώς 
επιχειρηµατολογεί πως η κουλ- 
τούρα Ηίρ Ηορ δεν υπήρξε ποτέ 
ενιαίο σώμα, επαναστατικό ή αντι- 
ὁραστικό, ούτε ακολούθησε ποτέ 
µια ξεκάθαρη γραμμική πορεία από 
µια αυθεντική «μαύρη» ἐκφραση 
των υποτελών σε εμπορευµατοποι- 
ημµένο αντιδραστικό προϊόν. Παρά 
την ύπαρξη περιόδων όπου υπερι- 
σχύουν στα κείµενα και τις πρακτι- 
κές της συγκεκριμένα κοινωνικά 
προτάγµατα, υποστηρίζει πως η 
ταυτότητα της Ηἰρ Ηορ είναι µια εν 
εξέλιξη διαδικασία, όπου αντίρρο- 
πες κοινωνικές δυνάμεις επιδρούν 
σε αυτή και ενισχύουν ή εξασθε- 
νούν τις τάσεις ενσωμάτωσης και 


τις τάσεις χειραφότησης... 


«Το πέρασμα της Ηίρ Ηορ από 
τις ΗΠΑ σε ολόκληρη την υφήλιο 
σηματοδότησε ένα νέο κεφάλαιο 
τόσο για αυτή όσο και για τη παγ- 
κόσµια δημοφιλή νεανική κουλ- 
τούρα στο σύνολο της. Παρότι η 
διάδοση της Παρ μουσικής είναι 
άρρηκτα συνδεδεμένη µε µια ευ- 
ρύτερη διαδικασία εξαγωγής Αµε- 
ρικάνικων πολιτισμικών προϊόντων 
και εµβάθυνσης της πολιτισμικής 
ηγεμονίας των ΗΠΑ, λειτούργησε 
άθελα της ως δούρειος ίππος για 
τη διάδοση των μηνυμάτων και 
των πρακτικών της ριζοσπαστικής 
παράδοσης της Ηίρ Ηορ κουλτού- 
ρας. Οι παρακαταθήκες που άφη- 
σαν ο Οοοἱ Ηείο, οι Ζιίμ Ναϊίοημ, ο 
ἀιαπαπιαδἰεί ΕΙ85Η και οι Εμήοις 9, 
οι ΡιυβΙίο ΕΠΕΠΙΥ, η δἱδίθΙ 9ομυ//8Η, οι 
νυποίθ ΒΟΥ5, οι ΑΤΠζε 
0αΙιεά Ωµεςί, οι Ὀθ [4 9ο, η ὤµθεη 
| αἰία, η Μο | γίθ, ο Τµρ8ο 9ΠαΚιΙ, ο 
ΡαΠίς, οι ΤΠε 6ου, η | 8/6 ΗΙΗ, η 
ΗΘΗ Πἱ008, ο Μος Ὠοί, ο Τ8ΙἱΡ ννει!, 
οι Ώε8ά ΡΓ67, ο Ιπιπιογίαἱ ΤεοΠπίαιιθ 
και τόσοι άλλοι επώνυμοι και ανώ- 
νυµοι Φορείς της Ηἰρ Ηορ ήταν αρ- 
κετά ισχυρές ώστε να 
διασφαλιστεί ότι πάντα η κοινω- 
νικό-μουσική αυτή κουλτούρα θα 
Φέρει τη “στάμπα της τάξης και 
της φυλής της”. Παράλληλα µε 
την ανάπτυξη των νέων μουσικών 
αγορών για τη προώθηση της Αµε- 
ρικάνικης Παρ και την εμφάνιση 
εγχώριων ΗΒρρθΙ5 που αναπαρή- 
γαγαν αυτούσια τα αισθητικά πρό- 
τυπα και αφηγήµατα που 
δέχονταν απὀ την άλλη µεριά του 
Ατλαντικού, η «γνώση» που κλη- 
ροδότησαν τα μαύρα επαναστα- 
τικά κινήματα στη Οοηφοίους Ηἰρ 


{οσο171ς 27---------- 


Ηορ τώρα περνούσε µε μµεγαλύ- 
τερη ταχύτητα απὀ ποτέ τα σύ- 
νορα και έβρισκε αποδέκτες στη 
νεολαία των κατώτερων κοινωνι- 
κὠν στρωμάτων και των µειονοτή- 
των που αναζητούσαν αγωνιωδώς 
ένα µέσω κατανόησης του κόσμου 
και πάλης για την αλλαγή του 
(Μοίο8η ἃ Βεηπεῖϊ, 2001). 

Όπως και στην περίπτωση 
της Αφροαμερικάνικης και Λατινό- 
Φωνης νεολαίας των Αμερικάνι- 
κων γκέτο η Ηίρ Ηορ λόγω του 
αυτοσχεδιαστικού της χαρακτήρα, 
της µη απαίτησης εξειδικευμένης 
μουσικής παιδείας, του χαμηλού 
κόστους παραγωγής της, της όμ- 
Φασης που δίνει στη έννοια της 
κοινότητας καθώς Φυσικά και της 
δυνατότητας της να εξιστορεί 
πολλά σε μικρό χρονικό διάστηµα, 
την κατέστησαν ιδανικό µέσω έκ- 
Φρασης των πληβειακών στρωµά- 
των. Η ραγδαία ανάπτυξη του 
διαδικτύου και των µέσων παρα- 
γωγής, ηχογράφησης και διάδο- 
σης της μουσικής στις αρχές του 
21ου αιώνα αποδέσµευσαν περε- 
ταίρω τις τοπικές µΠαθίΩΙοµΠα 
σκηνές απὀ τις επιταγές της µου- 
σικἠς βιομηχανίας και κατέστη- 
σαν εφικτή την μεταξύ τους 
επικοινωνία. Η ποικιλία αυτών των 
τοπικών Ηίρ Ηορ σκηνών που δηµι- 
ουργήθηκαν παγκόσμια και οι τρό- 
ποι µε τους οποίους αυτές 
µετασχημάτισαν, εμπλούτισαν και 
διάνθησαν τη µουσική κουλτούρα 
με πολύ διαφορετικά νοήµατα από 
αυτά που εκπέµπονταν απὀ τα κυ- 
ρίαρχα µέσα, δείχνουν τα όρια της 
πολιτισμικής βιομηχανίας να υπα- 
γορεύει το περιεχόµενο ενός πο- 
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λιτισμικού µέσου. Όπως επισηµαί(- 
νουν και οι Μοίο8η και Βεηποίϊ 
στο κείµενο τους “Ηίρ-Ηορ ἃ ἴπθ 
ἱοῦα Ιπιρήπί οἱ 4 Βἰ8οκ ΟιωΙίμία 
Εοιπι” «παρά το γεγονός πως η εµ- 
πορευματοποιηµένη Βαρ καταλαμ- 
βάνει το µεγαλύτερο µέρος της 
μουσικής κυκλοφορίας, δεν απο- 
τελεί παρά ένα θραύσµα της ΗΙἰρ 
Ηορ καλλιτεχνικής παραγωγής και 
επιτέλεσης, το µεγαλύτερο µέρος 
της οποίας να συμβαίνει τοπικά. Η 
παγκόσμια Ηίρ Ηορ κοινότητα» 
προχωρούν «δεν αποτελεί ένα πα- 
θητικό αγοραστικό κοινό που κα- 
ταναλώνει άκριτα τα προϊόντα της 
μουσικής βιομηχανίας αλλά ένα 
διατοπικό δίκτυο τοπικών κοινοτή- 
των/σκηνών που διεξάγει έναν 
σύνθετο πολιτισμικό, καλλιτεχνικό 
και πολιτικό διάλογο μεταξύ της» 
(Μοιραη ἃ Βεη- 

παῖί, 2011:180). Γι - 


Είμαι 
εφευρετικός 
μαζί και 
λεξιπλάστης 


Όταν µε 
πούλησαν έφυγα. 
μετανάστης 


Μπαρκάρισα µε 
ένα καράρι 
βινυλίου 

Ρίζωσα εδώ- 
είµαι το χιπ χοπ 
της Μεσογείου” 


Τις τελευταίες 
δυο δεκαετίες 
παρατηρούμε 


πως οι τοπικές Ηἰρ Ηορ κοινότητες 
διατηρούν σταθερή σχέση ανα- 
τροφοδότησης µε τα νεολαιίστικα 
κινήματα, τις κοινωνικές αναταρα- 
χές καιτις εξεγέρσεις που ξε- 
σπάνε στις κοινωνίες αναφοράς 
τους. Στον ηµέτερο µας µόνο 
χώρο της Μεσογείου ένα μικρό 
δείγµα της σηµασίας αυτών των 
τοπικών σκηνών και του ρόλου 
που διαδραμάτισαν στους κοινωνι- 
κούς αγώνες θα απαιτούσε τη 
συγγραφή ενός ολόκληρου βι- 
βλίου. Η συνεισφορά της Ηἰρ Ηορ 
κοινότητας σε πάρα πολλές περι- 
πτώσεις δεν περιοριστικέ στη σύν- 
θεση του 5οµΠαίΓ8οκτου αγώνα 
και τη Φυσική τους παρουσία στις 
κινητοποιήσεις αλλά παρέχουν 
µέσα απὀ τη μουσική τους τα ανα- 
λυτικά και επικοινωνιακά εργαλεία 


μὴ 
ΠΗΗΙ 
ΜΙΗΗ 


του κινήματος, μετατρέποντας 
ἐτσιτον εαυτό τους σε αυτό που 
ονόμαζε ο Γκράμσι οργανικοί δια- 
νοούμενοι των καταπιεσµένων τά- 
ξεων. Ενδεικτικά: στην Τυνήσια 
µια εβδομάδα πριν τον αυτοπυρ- 
πολήση του Μοῄμαπιθα Βοιυθζἰζί που 
σήµανε την αρχή της Αραβικής 
Άνοιξης ο Η8ΠΙ8ά8 Β6η Απποι ή αλ- 
λιώς ΜΟ ΕΙ αεηποεια ήταν ο υπεύ- 
θυνος για τη συγγραφή του ύμνου 
της εξέγερσης. Οι διώξεις που αν- 
τιμετώπισε τόσο ο ίδιος όσο και οι 
υπόλοιποι μουσικοί που έγραφαν 
κριτικά προς την εξουσία κοµµά- 
τια φανερώνει τη δύναμη που 
µπορεί να έχει η µουσική διαµαρ- 
τυρίας στην διαδικασία ηγεµόνευ- 
σης των επαναστατικών ιδεών και 
κατά επέκταση στην κινητοποίηση 
των μαζών. Την ίδια εικόνα βλέ- 
πουμε και στην Αίγυπτο όπου το 
κομμάτι "ΗθῦθΙ' των Αιαοί8Π 
ΚπίοΠΙΖ έγινε σηµείο αναφοράς για 
τους νέους στις διαδηλώσεις. [Πα- 
ράλληλα κινητοποίησε την παγκό- 
σµια Ηίἱρ Ηορ κοινότητα να πάρει 
θέση και να δηλώσει τη συμπαρά- 
σταση στους εξεγερµένους µε 
Ηαρρθί5, όπως η Μαροκινής κατα- 
γωγής Αγγλίδα ΜαδίθΓ ΜΙΠΙΖ να 
γράφουν και να αναρτούνε κομµά- 
τια στο διαδίκτυο. Όπως έγραφε 
εκείνο τον καιρό ο Αιγύπτιος δη- 
µοσιογράφος ΑΙ-Μα5ιγ ΑΙ-Ύουπῃ « 
Παρότι πολλοί τραγουδιστές που 
προέρχονταν απὀ µια σειρά από 
μουσικές παραδώσεις έδειξαν τη 
συμπαράσταση τους προς τον Αι- 
γυπτιακό λαό το είδος που επικρά- 
τησε -- ή τουλάχιστον αυτό που 
είχε το µεγαλύτερο αντίκτυπο- 
στην µάχη για την ελευθερία ήταν 
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η Βαρ μουσική. Στην ανατολῆ, τη 
δύση, το βορά και το νότο, οι ΓΑρ- 
ρθ:5 αναδείχθηκαν ως η φωνή της 
επανάστασης» (Μοίο08η ἃ Βεπηθί!, 
2011:178). 

Στην Ελλάδα η Ηίρ Ηορ κοινό- 
τητα µε πρωτοστάτες καλλιτέχνες 
όπως οι Φοοίαἰ ΝΝαξδίΘ, ἦταν πα- 
ρούσα στην πλατεία συντάγματος 
το 2044, µπροστάρησα στους αγώ- 
νες της κατειληµµένης από τους 
απολυµένους εργάτες της ΒΙΟΜΕ 
και πρωτοπόρα στον αντιφασι- 
στικό αγώνα για τη καταδίκη των 
δολοφόνων του αντιφασίστα και 
μουσικού Παύλου Φύσσα-κίιᾳα Ρ, 
Στην Ισπανία η δύναμη της Ηίρ 
Ηορ να ενοχλεί την εξουσία φά- 
νηκε για άλλη µια φορά στις 16 
Φεβρουαρίου 2021 όταν ο Καταλα- 
νός Κομμουνιστής [αρρ6/ Ρ8ΡΙο 
Ηας5ς56Ι καταδικάστηκε σε εννέα 
µήνες φυλάκιση για προσβολή της 
ισπανικής μοναρχίας και εξύµνηση 
απαγορευμένων οµάδων στη µου- 
σική του. Στη Παλαιστίνη, όπου θα 
μας μεταφέρει η επόµενη ενό- 
τητα, η Ηἰρ Ηορ βρήκε τον τρόπο 
να ξεπεράσει πολιτισμικούς Φραγ- 
μούς, οικονομικά και τεχνικά εµ- 
πόδια, τη λογοκρισία και τις 
διώξεις ώστε να μεταφέρει σε ει- 
ρύτατα ακροατήρια µια εναλλα- 
κτική αφήγηση της 
Ισραηλινό-Παλαιστινιακής σύγ- 
κρουσης, να συνδέσει ανθρώπους 
µιας γεωγραφικά και πολιτισμικά 
κατακερµατισµένης κοινότητας 
και να γίνει µέρος του αγώνα για 
Υη και ελευθερία. 

(Μοίο8η δι Βδηπεῖϊ, 2011” Μαοῦοη- 
8ἱΑ, 2019) 
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Η Γη της Απαγγελίας 

Τα πρὠτα βήματα της παλαιστι- 
νιακής Ηίρ Ηορ μπορούν να εντο- 
πισθούν στη Λύδδα και 
συγκεκριµένα σε µία παρέα νεα- 
ρών μουσικών που όµελλε να αλ- 
λάξει το ηχητικό τοπίο της µέσης 
ανατολής για πάντα. Η Λύδδα 
είναι µια µικρή πόλη νοτιοανατο- 
λικά του Τελ Αβίβ, η οποία παρότι 
απέχει απὀ αυτό µονάχα 19 Χιλιό- 
µετρα δεν θυμίζει σε τίποτα την 
πλούσια και προσεγμένη πρω- 
τεύουσα. Οι αραβικές συνοικίες, 
που αποτελούν περίπου το 3056 
του πληθυσμού της πόλης, µε τα 
παρηκμασμένα και γεμάτα γκρά- 
Φιτι κτήρια, το κακό δίκτυο υδρο- 
δότησης και αποχότευσης, τα 
διάχυτα σκουπίδια και τους, πολ- 
λές Φορές, χωρίς σήμανση σκοτει- 
νούς δρόµους συνθέτουν ένα 
τελείως διαφορετικό σκηνικό. 
Μετά τον πόλεμο του 48 και την 
επικράτηση του Ισραηλινού στρα- 
τού, η πόλη έγινε ο τόπος µετοίκι- 
σης του αραβικού πληθυσμού της 
γειτονικής Γιάφα. Η γκετοποίηση, 
η Φτώχεια, η υψηλή ανεργία και η 
συστηματική παραμέληση από τις 
Ισραηλινές αρχές, μετέτρεψαν 
την πόλη σε µία απὀ τις πιο υπο- 
βαθμισµένες και επικίνδυνες πε- 
ριοχές του Ισραήλ καθώς και σε 
ένα απὀ τα μεγαλύτερα κέντρα 
διακίνησης ναρκωτικών στην µέση 
ανατολή (ΜοΏοπαιᾶ,201 3). 

Κατά τη δεκαετία του 90 στο 
γειτονικό Τελ Αβίβ, ενώ η τοπική 
Ροκ σκηνή του βρισκόταν στο 
απόγειο της, ο νέος ἤχος που κα- 
τέφθανε από τις ΗΠΑ αρχίζει να 
επιφέρει αλλαγές στη τοπική 


σκηνή. Συγκροτήματα όπως οι 
ΘΠΡΕΚ Θ8ΠΙΘΟΠ άρχισαν να πειρα- 
µατίζονται µε την εισαγωγή Παρ 
στιχοµυθίας στις Ποοκ συνθέσεις 
τους, ενώ άλλοι καλλιτέχνες όπως 
ο ΥαίΓ ΝΙΖεπἰ, µέλος τότε του ΒΠοοΚκ 
συγκροτήµατος ΤΙδΙ8ΠΙ, προσχώρη- 
σαν πλήρως στο νέο αισθητικό 
στυλ. Ὑπό το ψευδώνυμο Ηαδῄεπι 
Ταπιίά ηχογράφησε έναν απὀ τους 
πρώτους “καθαρόαιμµους” δίσκους 
Ισραηλινού ΗΙίρ Ηορ. Η {8ρ μουσική 
είχε µεγάλη απήχηση στη νεολαία 
και πολύ σύντομα στους δρόμους 
και στα κλαπµς της πρωτεύουσας 
άρχισε να δημιουργείται µια νέα 
μουσική κοινότητα, η οποία (αρ- 
χικά) συγκρατούσε τη ταυτότητα 
της γύρω απὀ τα πολιτιστικά και 
τα αισθητικά πρότυπα που προ- 
έβαλαν οι Αμερικάνοι Ράπερς. Το- 
πικοί καλλιτέχνες όπως 9 ΑΙΥΘῃ 
Αναϊαη ή ΟΠπιίμ και ο Υακον “Κορί” 
θῄ]πιοπί ή θυβιἰπιίπαι πρωτοστάτη- 
σαν στην διάδοση της Ηίρ Ηορ 
μουσικής κουλτούρας στο Ισραήλ 
και όθεσαν τα θεμέλια ώστε η εγ- 
χώρια σκηνή να βρει την δική της 
ιδιαίτερη χροιά. Ανάµεσα στους 
νόους ράπερ που εκείνη την 
εποχή έκαναν την εμφάνιση στα 
Φεστιβάλ και τα Ηίρ Ηορ κλαµπς 
του Τελ Αβίβ βρισκόταν καιο 
ΤΠΙΘΙ ΝαίΐαΓ κάτοικος της γειτονι- 
κής Λύδδας και γόνος παλαιστι- 
νίων προσφύγων απὀ τη Γιάφα. Ο 
Τ8ΠΙΘΙ µαζί µε τον αδερφό του 
Φυῄεί| και τον παιδικό τους Φίλο 
τους Μαμπιοιά ὁΙ6Ι6, χωρίς να το 
γνωρίζουν ακόµα επρόκειτο σύν- 
τοµα να πρωτοστατήσουν στη δη- 
µιουργία µιας νέας 
µουσικοκοινωνικης κοινότητας 


που σύντομα θα αγαλλίαζε τη Πα- 
λαιστινιακή νεολαία (ΜοΏοπεία, 
20190). 


Όπως µας περιγράφει ο Φιῄοαί 
Ναία, στο ντοκιμαντέρ δἱἰπρςΠοί 
Ηίρ Ηορ, η πρώτη επαφή του ιδίου 
και του αδερφού του Ναίαί µε την 
Ηίρ Ηορ, ήταν απὀ τα μουσικά βίν- 
τεο του ΜΤΝ. Αν και κατακλύζον- 
ταν εκείνη την εποχή απὀ τα 
εμπορικά κομμάτια των ράπερς 
του 90’ πολύ σύντομα προσανατο- 
λιστήκαν σε καλλιτέχνες µε βαθύ- 
τερο κοινωνικοπολιτικό στοίχο 
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όπως ο Τωρ8ο ΞΠΑΚΗΙ και οι Ρυβίίο 
Εηοεπήίθ5, καθώς άρχισαν να αντι- 
λαμβάνονται -μονάχα απὀ τα νἰάθο 
οἱρ5 των κομματιών καθώς δεν 
γνώριζαν την γλὠσσα ακόµα- πως 
οι εικόνες των αμερικάνικων 
γκέτο που προβάλλονταν έμοιαζαν 
πολύ µε την πραγματικότητα που 
βίωναν οι ίδιοι. Οι γεμάτες αδικία 
και βία, αφιλόξενες και παρατηµέ- 
νες γειτονίες που απεικονίζονται 
στο νίαθο οἱἱρ του “Ηο[[ει Ι{ Υα Ηεα{ 
Με” θα μπορούσαν κάλλιστα να 
έχουν γυριστεί στην Λύδδα. Όταν 
ο Τωρ8ο τραγούδαγε «Φνθαίΐθα Π]θ, 
Πυηίθα Π1Θ, ἰΓαρρθα ἵπ ΠΙΥ οννη οοπι- 
ππυπΙγ» ο ΤΠΙΘΙ και ο Φιηεί! ένιω- 
θαν ότι μιλάει για αυτούς. Ὅσο πιο 
βαθιά βυθίζονταν στην ποίηση του 
Ηίρ Ηορ τόσο περισσότερο πείθον- 
ταν ότι οι Παλαιστίνιοι είναι οι 
“μαύροι” του Ισραήλ (Φ8Ιἱουπῃ, 
2006). 

Οι πρώτες συγγραφικές προσπά- 
θειες του Ταπιθί ήταν στην Αγγλική 
γλώσσα, την οποία και όµαθε µέσω 
από τη μετάφραση των στοίχων 
των Αμερικάνικων κομματιών στα 
Αραβικά. Σύντομα όµως στράφηκε 
προς τη σύνθεση τραγουδιών στη 
μητρική του γλώσσα (Αραβικά) και 
την επίσηµη γλώσσα (Εβραϊκά) 
καθώς αντιλήφθηκαν πως αν θέ- 
λανε το μήνυμα τους να έχει πραγ- 
µατικό αντίκτυπο, θα έπρεπε οι 
στοίχοι των τραγουδιών τους να 
γίνονται κατανοείτε από τους άµε- 
σους αποδέκτες των μνηµάτων 
του. Στα τραγούδια τους έθιγαν 
ζητήματα όπως η εξάρτηση απὀ τα 
ναρκωτικά και η βία που προκα- 
λούσε το εµπόριο τους. Ο Ταπιθί 
ήδη απὀ µικρή ηλικία είχε αρχίσει 
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να χάνει φίλους απὀ ανταλλαγές 
πυροβολισμών μεταξύ αντίπαλων 
συμμοριών.Το πρὠτο ΕΡ του ήταν 
το "Φίορ 96/Ιπο Ὀγιιος’(ΜοΏοη- 
8ἱ9,20139). 

Στα τέλη του 99 τα δύο αδέρ- 
Φια αποφάσισαν να συνεργαστούν 
µε τον γείτονα και Φίλο τους ΜαΙ- 
ΠΙοις «ΙΓ6ΙΘ. Το όνοµα που διάλεξαν 
για το σχήμα, που σύντομα θα γι- 
νόταν συνώνυμο µε την Παλαιστι- 
νιακή Ηἰρ Ηορ ἦταν το πολύσημο 
Ὠ.Α.Μ. Στην Αραβική γλώσσα το 
όνομα προέρχεται από τη ρίζα α-ι- 
πι που σηµαίνει αιώνιος, ενώ στα 
Εβραϊκά το ααΠΙ σηµαίνει αίμα. 
Ταυτόχρονα το όνομα λειτουργεί 
και ως Αγγλικό αρκτικόλεξο της 
πρότασης Ώα ΑιαΡίο Μἰοίορποπθ 
οοπ/τοΙΙεί (ΜΟ) που σηµαίνει το 
Αραβικό μικρόφωνο. Αυτή η τρι- 
γλωσσία ή ακόµα καλύτερα, η ικα- 


εν 


νότητα τους να συνυπάρχουν ταυ- 
τόχρονα σε αντιθετικούς παράλλη- 
λους κόσμους, θατους 
συνοδεύσει σε όλη τους την καλ- 
λιτεχνική πορεία και θα αποτελέ- 
σει έναν απὀ τους βασικούς 
λόγους της επιτυχίας τους. Με την 
χρήση τριών γλωσσών ἤταν από 
την αρχή σε θέση να 'συνομιλούν᾿ 
ταυτόχρονα µε την Αραβική, Ισ- 
ραηλινή και τη παγκόσμια κοινό- 
τητα (Μ8οΡοΟΠΒΙ,2013). 

Στο σηµείο αυτό πρέπει να λεχ- 
θεί πως σε βαθύτερο επίπεδο η 
ταυτόχρονη χρήση αυτών των 
γλωσσών αποτυπώνει µε τον καλύ- 
τερο τρόπο την όχι και τόσο ξεκά- 
θαρη ταυτότητα που Φέρουν οι 
Παλαιστινιακής καταγωγής πολί- 
τες του Ισραήλ. Οι Παλαιστίνιοι 
του 48’ όπως συνήθως αποκαλούν- 
ται, για τις ακραίες φωνές εντός 


ο λα 


του Ισραήλ θεωρούνται Άραβες- 
τρομοκράτες και αντιμετωπίζονται 
στη καλύτερη περίπτωση ως πολί- 
τες δεύτερης κατηγορίας, αν όχι 
ως ξένο και εχθρικό για την χώρα 
στοιχείο που πρέπει να αποβληθεί. 
Παράλληλα δεν είναι λίγοι αυτοί 
στην Παλαιστινιακή κοινότητα των 
κατεχόµενων περιοχών και της 
διασποράς που τους προσάπτουν 
την κατηγορία ότι συνθηκολόγη- 
σαν µε τον εχθρό. Οι άνθρωποι 
αυτοί είναι την ίδια στιγµή και [Πα- 
λαιστίνιοι και Ισραηλίτες, ενώ ταυ- 
τοχρόνως δεν είναι τίποτα απὀ τα 
δύο. Ἡ μάλλον καλύτερα, όπως το 
περιγράφουν οι ίδιοι οι Ώ.Α.Μ στο 
κομμάτι τους “4’4:θθῦ Εἰ Βἰαα!”., 
είναι ξένοι στην ίδια τους την 
χώρα. Η κρίση αυτή ταυτότητας, 
και η προσπάθεια αυτοπροσδιορι- 
σμού θα είναι η κινητήριος δύναμη 
της πρώτης περιόδου της Παλαι- 
στινιακἠς Ηἰρ Ηορ (ΜοΏοπαιᾷ,2013). 
Στα τέλη της δεκαετίας του 90’ 
βρίσκουμε τους Β.Α.Μ να συνυ- 
πάρχουν µε Ισραηλινούς ράπερς 
όπως ο Φῃααονν και ο θυβΙἰπιίπα 
στην υπό διαµόρφωση ακόµα Ηίρ 
Ηορ σκηνή του Τελ ΑΡίβ. Στην 
πρώιμη αυτή τους Φάση, κυριαρ- 
χούσε ο εφηβικός ενθουσιασμός, 
η αφέλεια και η Χαρά για τον νέο 
μουσικό κόσµο που ξεδιπλωνόταν 
μπροστά τους. Η µουσική τους δεν 
είχε βρει ακόµα τον στόχο και την 
ταυτότητα τους, ενώ αισθητικά και 
στιλιστικά μιμούνταν τα πρότυπα 
που κατέφθαναν απὀ την άλλη 
µεριά του ατλαντικού ὠκεανού. Ως 
ἐφηβοι αναζητούσαν κοινωνικο- 
ποίηση, αποδοχή και απόλαυση 
από την νέα τους μουσική κοινό- 
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τητα ενώ, ως παιδιά του γκέτο 
ονειρεύονταν πως µέσω αυτής θα 
μπορούσαν να δραπετεύσουν από 
την Φτώχεια και την στέρηση όπως 
ἐκαναν πριν απὀ αυτούς ο Τιρεο, 
οι ΜΜ Τ8Πς ΟΙ8η και τόσοι άλλοι. Η 
παιδική ηλικία του παλαιστινιακού 
Ηίρ Ηορ όµως έμελλε να τερµατι- 
στεί βίαια καθώς οι ράπερς της 
μέσης ανατολής δεν μπορούσαν 
παρά να επηρεαστούν απὀ την κα- 
ταιγίδα που επρόκειτο να ξεσπά- 
σει. (ΜοΏοπαἰά, 2013” Ηαἰαοηπϊ, 
2003) 
Μαύρος Σεπτέµβρης 

Στις 28 Σεπτέµβρη του 2000, και 
ενώ η ένταση στις σχέσεις Ισραήλ 
και Παλαιστινίων ήταν εξαιρετικά 
τεταµένη λόγω της αποτυχίας των 
ειρηνευτικών συνομιλιών, ο ακρο- 
δεξιός πολιτικός Αριέλ Σάρον, υπό 
τη προστασία εκατοντάδων πάνο- 
πλων αστυνομικών μετέβη στο ναό 
της ἱερουσαλήμ. Ο χώρος αυτός 
θεωρείται ιερός και απὀ τις τρείς 
Αβρααμικές θρησκείες µε αποτέ- 
λεσμα ο έλεγχος του αποτελεί µεί- 
ζον ζήτημα για την περιοχή. Η 
γεμάτη αυτή συμβολισμό κίνηση 
αποτέλεσε τη τελευταία σταγόνα 
που ξεχείλισε το ποτήρι και µέσα 
σε λίγες ώρες τα ποτάμια τις 
οργής πλημύριζαν τους δρόμους. 
Οι κινητοποιήσεις και οι συγκρού- 
σεις όλαβαν αρχικά χώρα στην Ιε- 
ρουσαλήμµ αλλά πολύ σύντομα 
επεκτάθηκαν σε όλη τη περιοχη. 
Σε αντίθεση µε την πρώτη |ντι- 
Φάνταπου, στη αρχή της τουλάχι- 
στον, είχε ειρηνικό χαρακτήρα η 
εξέγερση του ΑΙ Α5α8 ήταν απὀ τη 
πρώτη σχεδόν στιγµή συγκρου- 
σιακή. Η απάντηση του στρατού 
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ήταν άµεση και δίχως έλεος µε 
αποτέλεσµα να χαθεί κάθε έλεγ- 
χος (Μα8οΏοπα(α,2013). 

Σύντομα έκαναν την εµφά- 
νιση τους εικόνες νεκρών διαδη- 
λωτών και στρατιωτών που 
σπάγανε χέρια μικρών παιδιών για 
να τα αποτρέψουν απὀ το να πε- 
τούν πέτρες στα άρµατα μάχης. Οι 
εικόνες αυτές κινητοποίησαν µε- 
Υγάλο κομμάτι των Παλαιστινίων 
του 48’ να συμμετέχουν στις δια- 
δηλώσεις, κάτι που δεν είχε συμµ- 
βεί κατά την διάρκεια της πρώτης 
Ιντιφάντας του 88’. Το κράτος του 
Ισραήλ Φοβούμενο πως οι κατα- 
κερµατισµένες Παλαιστινιακές 
κοινότητες θα ενωθούν εναντίον 
του, υιοθέτησε µια στάση µηδενι- 
κής ανοχής ενάντια στους διαδη- 
λωτές. Παράλληλα στοχοποίησε 
την Παλαιστινιακή μειονότητα στο 
σύνολο της και εξαπέλυσε πλήθος 
“προληπτικών” επιδρομών στα σπί- 
τια τους. Την ίδια περίοδο έκανε 
την εμφάνιση του ένα κύμα επιθέ- 
σεων αυτοκτονίας απὀ τη µεριά 
ενός κομματιού των Παλαιστινίων 
με την υποστήριξη της Χαμάς 
(ΜαοΏοηβαία,2013). 

Οι ραγδαίες και βίαιες εξελίξεις 
αρχίσαν να διχάζουν τη Ηἰρ Ηορ 
σκηνή του Τελ Αβίβ. Η συντριπτική 
πλειοψηφία των Ισραηλινών 
ράπερ, µε επικεφαλή τον ΦιβΙἱπιίπαι 
υπερασπίστηκαν τις πράξης του 
στρατού ως αναγκαία αυτοάμυνα 
και δεν συγχωρέσαν ποτέ τους 
Ὠ.Α.Μ για την προδοτική, όπως την 
θεώρησαν στάση τους. Ενώ µαινό- 
ταν η εξέγερση ο ΤαΠΙ6Ι και ο ΜαΙ- 
Πιοοα αποφάσισαν να γράψουν το 
πρώτο τους ανοιχτά πολιτικό τρα- 


γούδι, το “Ἱπποοεπί Οἠπιίπαις” «Το 
τραγούδι αυτό προκάλεσε µεγάλες 
αντιδράσεις τόσο στην κοινή 
γνώµη του Ισραήλ όσο και ανά- 
µεσα στην ἴδια την Ηἰρ Ηορ κοινό- 
τητα (Μ8οΡοΠβ(ά,2013). 

Πατώντας πάνω στη μουσική 
του “Ἠαί! ΜαΙΙΥ” του Τιωρ8ο οι Ὀ.Α.Μ 
ασκήσαν δηµόσια κριτική στη βία 
της αστυνομίας και του στρατού. 
Με στοίχους όπως «Όταν οι 
Εβραίοι διαδηλώνουν κάνετε 
χρήση των γκλόπσας, ενώ όταν 
διαδηλώνουν οι Άραβες τους 
αφαιρείται την ψυχή» και «Αν είναι 
(το πολίτευμα) αυτό δημοκρατία 
γιατί δεν αναφέρομαι πουθενά 
στον εθνικό ύμνο;» άρχισαν να αμ- 
Φισβητούν την κυρίαρχη αφήγηση. 
Παράλληλα οι ΑΜ µε το κομμάτι 
αυτό απευθύνονταν στους Ισραη- 
λινούς τους συμπολίτες καιτους 
προότρεπαν «Πριν µε κρίνετε, για 
να µε καταλάβετε βάλτε τα παπού- 
τσια µου και τα πόδια σας θα πο- 
νέσουν, γιατί είµαστε (οι 
Ισραήλο-Παλαιστίνιοι) αθώοι εγ- 
κληματίες (Μ8οΏοηβδια,2013). 

Το περιεχόµενο των στοίχων 
καθώς και το γεγονός πως το κοµ- 
μάτι αυτό γράφθηκε στα Εβραϊκά 
υποδηλώνει πως οι Ώ.Α.Μ αναγνώ- 
ριζαν τον εαυτό τους ακόµα ως 
πολίτες του Ισραήλ και επιζητού- 
σαν ίση μεταχείριση µε αυτούς 
Εβραϊκής καταγωγή. Μέσα στον 
επόμενο χρόνο και κάτω απὀ το 
βάρος της κλιμακούμενης σύγ- 
κρουσης αυτό θα άρχιζε να αλλά- 
ζει. Η αντιμετώπιση που 
επεφύλαξε το Ισραήλ πια στους 48’ 
ώθησε µεγάλο µέρους από αυτούς 
να νιώθουν ότι έχουν περισσότερα 


κοινά µε τους Παλαιστίνιους στα 
κατεχόμενα εδάφη και τη δια- 
σπορά παρά µε τους Εβραίους γεί- 
τονες τους. Υπό την απειλή ενός 
κοινού εχθρού η ταυτότητα 
του/της Παλαιστινίου/ας άρχιζε να 
κερδίζει έδαφος στην εσωτερική 
πάλη για αυτοπροσδιορισμό (Μ8ο- 
ΠοΟΠΒΙ,201 9). 

Η πολιτική στροφή αυτή, έφερε 
τους Ὀ.Α.Μ σε ευθεία αντιπαρά- 
θεση µε τον ΦΠα8αοννς και το 910- 
Ιηλίπα[. Την ίδια περίοδο που 
εκείνοι συντάσσονταν µε τους 
εξεγερµένους Παλαιστινίους, ο 
Ῥιμβ/ἱπιίπα αναβάθµιζε την Σιωνι- 
στική ρητορική του. Τραγούδια 
όπως 'ΒΙααἱ νθ-Αια!” (Η χώρα και η 
Υη µου) έκανε ξεκάθαρο το που 
στέκεται σε σχέση µε την κατά- 
σταση. Το πλήθος στις συναυλίες 
του φώναζε συχνά ανάµεσα στα 
κομμάτια του “Θάνατος στους 
Άραβες”. Βέβαια τόσο ο ίδιος όσο 
και το ντοκιμαντέρ ΟΠ8ηηΘΙ5 οἱ 
Ηα0οθ που γυρίστηκε απὀ το υπουρ- 
γείο πολιτισμού του Ισραήλ, υπο- 
στηρίζουν πως ο ράπερ δεν 
επιδοκίµαζε τέτοιες πρακτικές. Το 
ρήγμα μεταξύ των καλλιτεχνών 
ήταν πλέον αγεφύρωτο και οι επΟ- 
χές που συνυπήρχαν στην ίδια 
σκηνή ήταν πλέον παρελθόν. Το 
ντοκιμαντέρ Φτάνει στο σηµείο να 
υπονοήσει πως η κόντρα αυτή λίγο 
ἐλειψε να καταλήξει σε αἰμµατοχυ- 
σία (ΜοΏοηβἰά, 2013" ΗαιβοΠπΠΙ, 
2003). 

Οι κοσμοϊστορικές αλλαγές 
που συνέβαιναν γύρωτους, ὤθη- 
σαν την μουσική αλλά και τα ίδια 
τα µέλη του συγκροτήµατος να 
ωριμάσουν απότομα. Στράφηκαν 
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προς τη Παλαιστινιακή κοινότητα - 
εντός και εκτός της Λύδδας-, συµ- 
μετείχαν στις διαδηλώσεις και 
άρχισαν ενεργά να μελετούν την 
ιστορία και τις ρίζες τους. Ο καρ- 
πός αυτού του ριζοσπαστικού µε- 
τασχηματισμού της αίσθησης του 
ανήκειν τους οδήγησε στην απὀ- 
Φαση να αφήσουν πίσω τους τα 
όνειρα για µια εµπορικά επιτυχη- 
µένη καριέρα και να αφιερώσουν 
όλες τους τις δυνάμεις στη δηµι- 
ουργία µιας ανεξάρτητης Παλαι- 
στινιακής Ηἰρ Ηορ σκηνής. Όπως 
είναι αναμενόμενο η πολιτική 
στροφή των ΕΑΜ δεν ήταν δίχως 
κόστος, µε το συγκρότηµα να δυ- 
σκολεύετε πλέον να βρει επιτελε- 
στικός χώρους, στούντιο και 
Μ.Μ.Ε που ἦταν πρόθηµα να στε- 
γάσουν τη µουσική διαμαρτυρίας 
τους. Τα πάντα όµως άλλαξαν το 
2001 όταν κυκλοφόρησαν µε τη 
βοήθεια του Ισραηλινού {ουκ µου- 
σικού και παραγωγού Ανἰν αθῄθη 
το τραγούδι “Μθ6εη Ειπεαοἰί2”’.Ο 
ΤαΠ16:, ο Φιῃθί! και ο Μαηπιοιά 
9ΓΘΓΘ µέσα απὀ τη δύναμη της Ηίρ 
Ηορ ήταν πια έτοιµοι να κοιτάξουν 
κατάµατα το κράτους του Ισραήλ 
και να του απευθύνουν την ερώ- 
τηση: Ποιος είναι ο τροµοκράτης; 
(ΜαοΏοπβιᾶ,2013). 

Ποιος είναι ο τροµοκράτης; 
“Έχουμε 90 χρόνια επίθεσης στα 
δικαιώµατα των Παλαιστινίων. Νο- 
µίζω πως είναι οι πιο τροµοκρατη- 
μένοι [...] µαζί µε τον Ιρακινό λαό 
άνθρωποι στο κόσµο, και είναι έτσι 
για πολλά χρόνια. Πρακτικά, κάθε 
Παλαιστίνιος/α ζει υπό συνθήκες 
µόνιµου προπηλακισμού, απειλή 
χρήσης βίας και εξευτελισμού 
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εναντίον του/της. Η κατάσταση 
είναι τέτοια για πολύ, πολύ καιρό” 

Το παραπάνω απόσπασμα, 
απὀ µια ηχογραφηµένη συνέν- 
τευξη του Β8ΠΙΞ6Υ ΟΙαήκ, ακτιβιστή 
και πρώην γενικού εισαγγελέα των 
Η.Π.Α, ανοίγει την αυλαία του 
“Μθεη Ειπαοί” . Πριν ξεθωριάσουν 
οι τελευταίες λέξεις του ΟΙ8(Κκ,ο 
Ναία: ξεκινά να θέτει επίµονα, 
ξανά και ξανά την ερώτηση «Ποιος 
είναι ο τροµοκράτης;» Τις ερωτή- 
σεις συνοδεύει ένας πένθιµος γυ- 
ναικείος αµανές. Οι Ώ.Α.Μ χωρίς 
να περιμένουν, και χωρίς να µε- 
τράνε τα λόγια τους αρχίζουν 
απαντούν στην ερώτηση που μόλις 
έθεσαν: 

«Ποιος είναι ο τροµοκράτης; Εγώ 
είµαι ο τροµοκράτης; Πως γίνεται 
να είµαι εγώ όταν εσύ µου είσαι 
αυτός που έχεις κλέψει τη γη µου; 
Ποιος είναι ο τροµοκράτης; Εσύ 
είσαι ο τροµοκράτης! Μου πήρες 
τα πάντα ενώ βρίσκομαι ακόµα 
στην πατρίδα µου. Μας σκοτώνεις 
όπως σκότωσες τους προγόνους 
μας και µου ζητάς να καταφύγω 
στον νόµο. Για ποιο λόγο; Είσαι ο 
μάρτυρας, ο δικηγόρος και ο δικα- 
στής! Αν είσαι εσύ ο δικαστής µου, 
θα καταδικαστώ σε θάνατο. Θες 
να είµαστε η μειονότητα ώστε να 
καταλήξει η πλειοψηφία (απὀ εμάς) 
στα νεκροταφεία; Είμαστε µια δη- 
µοκρατία; Στην πραγματικότητα 
µοιάζετε παραπάνω µε τους Ναζί. 
Ο συνεχόµενος βιασµός της Αρα- 
βικής ψυχής είχε ως αποτέλεσµα 
την σύλληψη και την γέννα του 
παιδιού σας, και το όνοµα του 
είναι Βομβιστής Αυτοκτονίας! Και 
µετά ( απὀ όλα αυτά τολµάτε) να 


τον αποκαλέσετε τροµοκράτη;» 

Η οργή χρόνων απελευθερώνε- 
ται και µέσα σε λίγα λεπτά φωνά- 
ζουν όλα όσα δεν τολμούσαν να 
ξεστόµισαν µια ολόκληρη ζωή. Το 
βίντεο κλιππου συνοδεύει το κοµ- 
μάτι δεν περιλαμβάνει, όπως συνη- 
θίζεται εικόνες του 
συγκροτήµατος επί σκηνής αλλά 
αντιθότως αποτελεί ένα κολλάζ 
από πραγματικά πλάνα που δεί- 
χνουν τον Ισραηλινό στρατό να 
επιτίθεται σε Παλαιστίνιους πολί- 
τες. Η εικόνα επιτελεί έναν διπλό 
ρόλο. Αφενός στοχεύει στην ευαι- 
σθητοποίηση της κοινής γνώμης 
προς τα δεινά του Παλαιστινιακού 
λαού και στην ανάδειξε µιας πραγ- 
µατικότητας που αποκρύπτουν συ- 
στηµατικά τα ΜΜΕ. Αφετέρου 
παρέχει πειστήρια που τεκμηριώ- 
νουν το περιεχόµενο των αιχμη- 
ρών στοίχων των Ὠαδῃῃ. Αξίζει να 
σημειωθεί πως οι στοίχοι του κοµ- 
ματιού είναι στην Αραβική 
γλωσσά. Το “Μθεη Ειπαθοἰ2” ἠρθε 
ως µια πληρωµένη απάντηση στην 
εκστρατεία του Ισραηλινού τύπου 
που προσπαθούσε να πείσει την 
τοπική αλλά και τη παγκόσμια κοι- 
νότητα πως ο αποκλειστικός υποκι- 
νητής της βίας στην περιοχή ήταν 
οι “απολίτιστοι Άραβες τροµοκρά- 
τες”. Η επιτυχία του κομματιού 
έδωσε την ευκαιρία να ακουστεί 
εντός και εκτός των συνόρων µια 
πολύ διαφορετική αφήγηση της 
συγκυρίας. Οι ΓΑΜ µέσα λίγα 
λεπτά μουσικής κατάφεραν να 
προξενήσουν ρωγμές στην εικόνα 
που Φιλοτεχνούσε το κράτος του 
Ισραήλ για Χρόνια, µια εικόνα που 
το ἤθελε να είναι αυτό ο αμυνόμε- 


νος. Με µόνο όπλο τη τέχνη τους 
όρθωσαν το ανάστηµα τους απέ- 
ναντι σε µια παντοδύναµη μηχανή 
κατασκευής συνειδήσεων και ξε- 
καθάρισαν σε όποιον ήταν διατε- 
θειµένος να ακούσει πως το 
κράτος του Ισραήλ σε αυτή την 
σύγκρουση δεν ήταν ο Δαβίδ αλλά 
ο Γολιάθ (Μ8οΏοηβἰα, 2013”98ἱ- 
ἰουπ], 20068). 

Επιμονή στον επανακαθορισµό 
του όρου τροµοκράτης είναι καθο- 
ριστικής σηµασίας για την επικοι- 
νωνία του µνήµατος των ΡΑΜΙ., 
καθώς σε όλη την ιστορία της |σ- 
ραηλινό -- Παλαιστινιακής σύγ- 
κρουσης, αλλά και ευρύτερα των 
δυτικών παρεμβάσεων στη Μέση 
Ανατολή βρίσκουμε σταθερά τον 
όρο αυτό στο επίκεντρο της δηµο- 
σιάς συζήτησης. Ειδικά µετα την 
14 Σεπτέµβριου του 2001 και την 
έναρξη του “πολέμου ενάντια 
στην τρομοκρατία” βλέπουμε µια 
συνεχή προσπάθεια ταύτισης του 
με τον Αραβικό και μουσουλμα- 
νικό πληθυσμµὀ. Ο σκοπός αυτής 
της ρητορικής δεν είναι άλλος από 
την εργαλειοποίηση του φόβου 
απὀ τα κράτη που διεξάγουν τη 
σύγκρουση ως µέσου απόσπασης 
της συναίνεσης των πολίτων τους 
αλλά και της παγκόσμιας κοινότη- 
τας. Η ΑηΠθ ΜοίθΙἰ στο έργο της 
“Οι βασικές αρχές της πολεμικής 
προπαγάνδας” επιχειρηµατολογεί 
πως σε κάθε πόλεμο ο έλεγχος της 
αφήγησης είναι βαρύνουσας σηµα- 
σίας για την έκβαση του και πως 
κάθε µεριά ανεξαιρέτως προσπα- 
θεί να παρουσιάσει τον εαυτό του 
ως τον αμυνόμενο (2005’ Ἑπνι2011). 

Όπως εξηγεί και η ίδια οι πόλε- 
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μοι είναι σπάνια δημοφιλείς και οι 
πλειοψηφία των ανθρώπων πείθετε 
να συμμετάσχει η/και να προσφέ- 
ρει την υποστήριξη του σε αυτούς 
µόνο όταν πιστεύει πως δεν έχει 
άλλη επιλογή γιατί απειλείτε 
άµεσα η ζωή και η ελευθέρια του. 
Αντλώντας παραδείγματα απὀ µια 
σειρά πολεμικών συρράξεων όπως 
ο πρώτος και δεύτερος παγκό- 
σµιος πόλεμος, ο πόλεμος στη Γι- 
ουγκοσλαβία και στο Ιράκ, 
αναδεικνύει πως η πολεμική προ- 
παγάνδα πάντα ακολουθείτους 
εξής 10 άξονες: 1) Δεν επιθυμούμε 
τον πόλεμο, 2) Η άλλη µεριά είναι 
εξολοκλήρου υπεύθυνη για αυτόν, 
3) Ο εχθρός είναι η προσωποπο(- 
ηση του κακού, 4) Εμείς προασπί- 
ζουμε ευγενείς αξίες όχι τα 
ιδιοτελή συμφέροντα µας, 9) Ο εχ- 
θρός διαπράττει συστηματικά ϐθη- 
ριωδίες, ϐ) Ο εχθρός χρησιμοποιεί 
απαγορευμένα όπλα 7) Οι απώ- 
λειες µας είναι µικρές ενώ του εχ- 
θρού µας µεγάλες 8) Καλλιτέχνες 
και διανοούμενοι υποστηρίζουν 
τον σκοπὀ µας 9) Ο σκοπός µας 
είναι ιερός 10) Όσοι µας αµφισβη- 
τούν είναι προδότες (2009). 

Οι αποδέκτες της προπαγάνδας 
είναι πολλαπλοί, απὀ την παγκό- 
σµια κοινότητα που καλείται να πα- 
ρέχει ανοχή η/και έμμεση στήριξη 
µέχρι τους πολίτες που θα λάβουν 
ενεργό µέρος στην καταστολή και 
στις πολεμικές επιχειρήσεις. Στο 
βιβλίο “1.655 ἵπαη ΠµπΙαη: ΝΝΗΥ ννα 
ΘΙΠΠΕΘΒΗ, ϱεηδΙᾶνθ, απα οχἰειπηἰπαϊθ 
οἰπειθ” ο Θππίίῃ εστιάζει στο ρόλο 
της πολεμικής προπαγάνδας ως 
απαραίτητης προὐπόθεσης για τη 
παράκαμψη των ηθικών και συναι- 
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σθηµατικών Φφραγμών που εµποδ(- 
ζουν τους ανθρώπους να σκοτώ- 
σουν και να βασανίσουν. 
Εξετάζοντας και αυτός το σχήμα 
του “τροµοκράτη ” και της γλώὠσ- 
σας που χρησιµοποιείται για τη πε- 
ριγραφή του “εχθρού θεωρεί πως 
σε βαθύτερο επίπεδο ο στόχος της 
προπαγάνδας είναι η αναπαρά- 
σταση του αραβικού πληθυσμού 
στο συλλογικό υποσυνείδητο των 
“δυτικών” όχι μονάχα ως επικίνδυ- 
νων τρομοκρατών που πρέπει να 
παταχθούν αλλά ως “άμυαλων αρ- 
πακτικών” που πρέπει να κυνηγη- 
θούν δίχως έλεος. Χαρακτηριστικά 
αναφέρει πως « Οι συμβολισμοί 
στο λεξιλόγιο που χρησιμοποιούν- 
ται απὀ τα µέσα ενημέρωσης µετα 
την 11/9 παρουσιάζει ένα ξεκά- 
θαρο μοτίβο. Οι Φερόµενοι ως 
τρομοκράτες, αντίπαλοι στρατιώ- 
τες, πολιτικοί αντίπαλοι και σε τε- 
λική ανάλυση ολόκληροι 
πληθυσμοί συνδέονται μεταφορικά 
με ζώα, και ιδιαίτερα µε αρπακτικά. 
Αυτό είναι εμφανές [...] σε πρωτο- 
σέλιδα πολλών στις ΗΠΑ Ευρώπη 
και Αυστραλία που παράγουν, µε 
αξιοσημείωτη συνέπεια, αυτή την 
επικοινωνιακή αναπαράσταση του 
εχθρού ως κυνηγηµένου ζώου» 
(Θπιίη 2011: 30). 

Για τους παραπάνω λόγους η 
αποδόµηση των κυρίαρχων στερε- 
ωτικών που νομιμοποιούν την επί- 
θεση στη ζωή και στα δικαιώµατα 
των λαών του “ αραβικού κόσμου” 
βρίσκεται στην καρδιά της Παλαι- 
στινιακής Ηἰρ Ηορ. Το ίδιο ακριβώς 


Φαινόμενο συναντάμε και σε πολι- 
τικοποιηµένους Γαρρθί5 όπως ο 
ΓοννΚκ6υ, η θΠααἰα Μαηςδομ:, οι ΡΕΑΡ 
ΡΗΕΖ, οι Βθῦ6Ι Πί87Ζ, οι ΡιµβΙίο 
ΕΠΕΠΙΥ καθώς και στο σύνολο των 
καλλιτεχνών, θεωρητικών και ακτι- 
βιστών που τάχθηκαν και τάσσον- 
ται ενάντια στους 
ιμπεριαλιστικούς πολόμους και 
στις δυνάμεις κατοχής. Το “Μ6θη 
Ειπαρί2” σηματοδότησε την ορι- 
στική ρήξη των ΑΜ µε τον κρά- 
τος του Ισραήλ και όπως θα δούµε 
στη συνέχεια αποτέλεσε το ΄ση- 
µείο μηδέν” της Παλαιστινιακής 
Ηίρ Ηορ σκηνής. Μέχρι τις αρχές 
του 2006 είχε ΄κατεβαστεί απὀ το 
διαδίκτυο πάνω απὀ ένα εκατομμύ- 
ριο Φορές και το ερώτημα που 
έθετε άρχισε να δραπετεύει απὀ 
τα ΟΠΘΟΚ ροἰπίς και να Φτάνει στα 
αυτιά µιας υπό πολιορκία νεολαίας 
που ζητούσε επιτακτικά απαντήσεις. 


Το παρόν άρθρο ειναι µόνο ενα μικρό µέρος απο την πτυχιακή εργασία του σ. Σπύρου Μπάρετ 


µε τίτλο: Παλαιστινιακή ΧπεΧοπ, Ο ρόλος της τέχνης στην αντίσταση. 
Η συγκεκριμένη προδηµοσίευση θα µπει στο λοκοτριπσε δυο µέρη η συνέχεια στο επόμενο τεύχος 
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Το πένθος καθυστερε/, οι επιβάτες 
μένουν σιωπηλοί στην αποβάθρα 


Ο Ηεπιγ ΜΙΙε( έγραφε κάπου στον Τροπικό του καρκίνου: 

«Η εποχή µας απαιτεί βία, αλλά εµείς δεν παίρνουμε παρά μονάχα κάτι 
εκτρωµατικές µικροεκρήξεις. Οι επαναστάσεις τσακίζονται από τα γεννοφάσκια 
τους, ή πετυχαίνουν υπερβολικά γρήγορα. Το πάθος εξαντλείται πριν περάσει 
πολύς καιρός. Οι άνθρωποι ξεµένουν από ιδέες, οΟΠΊΠΙΘ α ΠαΡΙµαςθ. Τίποτα δεν 
προτείνεται που να µπορεί ν' αντέξει παραπάνω από είκοσι τέσσερις ώρες. 
Ζούμε ένα εκατομμύριο ζωές στο διάστηµα µιας γενιάς. Μελετώντας εντοµολο- 
γία, ή μαθαίνοντας για τη ζωή στης θάλασσας τα βάθη, ή αποκρυπτογραφώντας 
την κυτταρική δραστηριότητα, αποκοµίζουµε περισσότερα...» 

Μήπως και η εποχή ΜΑΣ απαιτεί βία; Δεν φιλοδοξώ να απαντήσω. Τούτο 

θα παραμείνει ένα σύντομο σχόλιο για τις µόρες που ακολουθήσαν τη 
δολοφονία των Τεμπών. 

Απαιτεί-δεν απαιτεί βία, το βέβαιο είναι ότι παίρνουμε µονάχα κάτι 
εκτρωμµατικές μικροεκρήξεις. Γιατί πώς αλλιώς να χαρακτηρίσει κανείς 
τις απεργίες φιάσκο, τα μαύρα μπαλόνια, τις κκεδίστικες παρελασούλες, 
πώς αλλιώς να χαρακτηρίσει κανείς εκείνη την εκτρωμµατική Φωνή που 
επαναλαμβάνει «μα είµαστε µια ΕΙΡΗΝΙΚΗ συγκέντρωση»; Ἠτανε. 

Όλες τους υπήρξαν ειρηνικές. Κι ας ἐέκλαιγαν διάφορες περσόνες, 
αριστοεροδεξιά, που πέσαν δύο πέτρες και κάηκε ένα περιπολικό (µιας 
εν δυνάμει καλής αστυνομίας, αυτής που έταξαν να αφοπλίσουν, λες 
και αφοπλίζονται οι αστυνομίες). Κλαίνε και φωνάζουν τα γνωστά - ήταν 
όλοι τους προβοκάτορες - φωνάζουν που δεν βγήκε ταµάμ το κάλεσμα 
τους για σιωπηλό περίπατο µε κεράκια, φωνάζουν που δεν εκπαιδεύτη- 
καν όλοι µετά απὀ τόσο χειροκρότηµα σε υγειονομικούς στο δόγµα 
«δεν υπάρχει εναλλακτική πέραν της συγκυβέρνησης». 

ταν όλες τους ειρηνικές, αλλά δεν θα έπρεπε. Γιατί το τίµηµα ενός 
πένθους που δεν επιτελείται είναι βαρύτερο και σε δάκρυα και σε θά- 
νατο. Αυτή θα ήταν - καταρχήν -- η αξία της αντιβίας όσων ποθούν µια 
ανορθόγραφη δηκαιοσίνι. Και εδώ, κρατήστε λίγο την αναπνοή σας. Και 
μην βιαστείτε να µου πείτε ποιο είδος βίας καταγγέλλετε. Απαντήστε, 
αλλά µην βιαστείτε. Έχω κι εγώ ένα είδος βίας κατά νου που θα άξιζε 
µια καταγγελία, κι όχι άλλη µια εκτρωματική µικροέκρηξη που κάνει την 
εντοµολογία να μοιάζει µε πολιτική µέγιστης σημασίας. 

Πρόκειται για τη βία που κάνει το πένθος, αδύνατο. Για την επιβεβλη- 
µένη σιωπή. Για τα εξαχνωµένα σώματα -- θυμάστε, άραγε, τι θα πεί εξα- 
χνωμένο κορμί; -για όσους απέμειναν μαύρος άνθρακας. Για αυτούς 
που δεν είχαν ονόματα -- γιατί ούτε ζωντανοί είχαν ονόματα, γιατί 
ακόµη και αν είχαν, δεν ήταν εκείνα που όµαθαν να ακούν µερικά εκα- 
τοντάδες χιλιόμετρα µακριά από εδώ, για αυτούς που κανείς δεν έψαξε, 
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για αυτούς που κανείς δεν έκλαψε, για αυτούς και ίσως, εν τέλει, ίσως 
λίγο και για εµάς. Γιατί οι εκτρωματικές μικροεκρήξεις είναι µωρέ 
κυνισµός, κι ὀχι κάτι άλλο. Γιατί αυτό που ἐλειπε, γιατί αυτό που 
οδήγησε στο τάχιστο ξεφούσκωμα των κινητοποιήσεων µετά τη 
δολοφονία των Τεμπών ήταν η έλλειψη µιας µικρής απώθησης του 
«μίκρο» απὀ τις «εκρήξεις». 

Γιατί όταν συλλάβανε έναν δεκαπεντάχρονο µαθητή σε μαθητική 
κατάληψη στην Πάτρα κανείς δεν ρώτησε. Ετών δεκαπέντε. Γεννημένος 
το 2008. Δεκαπέντε µέσα σε δεκαπέντε χρόνια πολέμου κηρυγµένου και 
με τη βούλα. Κάποιος έγραψε, µην μιλάτε µόνο για τη νέα γενιά, λες κι 
δµείς πεθάναµε. Θα έπρεπε, ίσως, να γράψει: µη µιλάτε καθόλου, γιατί 
κάθε φορά μιλάτε για καλούς νόμους και κακούς νόμους, για καλούς 
µπάτσους και κακούς µπάτσους, για καλές αριστείες και κακές 
αριστείες, και κάθε φορά που μιλάτε για όλα αυτά αποδεικνύετε πως 
πράγματι πεθάναµε. Δεκαπέντε χρονών θα πει, γεννημένος το 2008. 

Από το 2008 μέχρι το 2023, µια καταγγελία είχαμε να κάνουμε, µόνο 
µία (το αφήνω έτσι - σχεδόν Φλου --εν είδει αινίγµατος). Αλλά όσα 
συμπεριλαμβάνονταν σε αυτῆ, τα συνόψισε τόσο βολικά το κράτος σε 
δυο λέξεις: εθνικὀ πένθος (δηλαδή απαγόρευση του δικού µας πένθους, 
που θα πεί του πένθους των καταπιεσµένων και ηττημένων). 

Έτσι χρειαζόταν να καλέσουµε σε επόμενες πορείες, δολιοφθορές και 
απεργίες, ακινητοποιἠσεις τραίνων, σε ό,τι χρειαστεί, έτσι ν᾿ αρνηθούµµε, 
να τ'αρνηθούμµε όλα. Εθνικό πένθος, θα πει σιωπῆ, γενική καταστολῆ, 
χημικά και κρότου λάμψης στους επιζήσαντες µε αναστολή. 

Έκλεισαν ξανάτις ταβέρνες -- στο ὀνοµατου εθνικού πένθους -- 
ακύρωσαν όλες εκείνες τις άχρηστες επιτελέσεις, κάθε παράσταση, 
κάθε συνάθροιση, κάθε συνάντηση, λόγω εθνικού πένθους: βγάλτε το 
σκασµό και κλάψτε µόνοι, υπεύθυνα μόνοι, ασφαλείς μέχρι την επόμενη 
μετωπική, μέχρι την επόµενη µεγάλη δόση, την επόμενη ελεύθερη 
πτώση, την επόµενη υγρή δολοφονία στο Αιγαίο, την επόμενη δολοφο- 
γία απὀ τη Μαλακάσα και τη Ριτσώνα μέχριτον Έβρο, το επόμενο 
γάζωµα αυτοκινήτου απὀ τον δυτικό τοµέα Αττικής µέχρι τη Σαλονίκη. 
Βγάλτε το σκασμό, κλείστε τα όλα, λόγω εθνικού πένθους, γιατί τα µα- 
κροοικονοµικά μοντέλα το λένε καθαρά. Βγάλτε το σκασµό, το εθνικό 
πένθος είναι ο κομψός τρόπος να σερβίρουμε κρατική θανατοπολιτική. 
Κάντε µας τη Χάρη, πεθάνετε μόνοι, αργά ή γρήγορα µικρή σημασία 
έχει. Σε κάθε περίπτωση, θα έχετε αφεθεί στον θάνατο απὀ ανθρώπινο 
λάθος, το δικό σας ή κάποιου άλλου. 

Πεθάνετε, έτσι ή αλλιώς, κι εµείς θα συνεχίσουμε να μιλάμε µε νού- 
µερα αυτών που δεν άντεξαν, θα μιλάμε µε νούμερα, να µη χωρέσει το 
συγκεκριµένο, να µη χωρέσει το «οι νεκροί σας», 
να µη χωρέσει το «σας». 
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ΕΝΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΗ 


Του Γιάννη Ραμόν 


Το κλασικό « α 50/0 {οΙ ΕµΓΟοΡΘΣ των ΠΟΧΥ πιωδίο γράφτηκε το 1975 και 
ήταν αρκετά διορατικό για την μελλοντική «ενωμένη Ευρώπη Σ. 

Εαν γραφόταν σήµερα ένα αντίστοιχο τραγούδι, θα έπρεπε ασφαλώς 
να έχει θέµα τον αποχαιρετισµό της άλλοτε κυρίαρχης Ευρώπης και 
τον εκθρονισµό της, απὀ τους παλιούς κυραιαρχούµενους λαούς της 
υφηλίου. 

Η παρένθεση των τετρακοσίων ετών κυριαρχίας της Ευρώπης, άρχισε 
να κλείνει µετά τον δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο και µε ταχύτατους 
ρυθμούς απὀ την δεκαετία του 1990 και µετά. Η Ευρωπαική ένωση 
δεν υπήρξε ποτό στην ουσία ένωση λαών, αλλά µια συνεργασία 
τραστ και πολυεθνικών εταιριών. 

Η Ευρώπη Φθίνει και χάνει την ισχύ της (και αυτό ισχύει και για της 
Η.Π.Α) καθώς νέες παγκόσμιες δυνάμεις έρχονται στο προσκήνιο( 
Κίνα, Ινδία, Βραζιλία κλπ). Η µικρή Ευρώπη κυριάρχησε στον κόσµο 
στερούµενη πρώτων υλών και ενέργειας, αλλά έχοντας µεγάλη επι- 
θετικότητα και κυριαρχικά ένστικτα. 

Τώρα η ισσοροπίες αλλάζουν και η Ευρώπη βρίσκεται αντιμέτωπη µε 
µια πολύ µεγάλη κρίση του καπιταλιστικού συστήματος το οποίο δεί- 
χνει ότι δεν µπορεί να ανακάμψει απὀ την κρίση του 2008 και τράπε- 
ζες κολλοσοί καταρέουν και αναζητούν κρατική στήριξη. 

Εδώ καταρίπτεται η βασική αρχή του καπιταλισμού, ότι δηλαδή το δη- 
µόσιο δεν µπορεί να γίνει επιχειρηματίας, αλλά µπορεί κάλιστα...... να 
σώζει τις πτωχευμένες τράπεζες των ιδιωτικών συμφερόντων. 

Η µεγάλη κρίση στον δυτικό καπιταλισμό είναι µια ευκαιρία για αντε- 
πίθεση των λαών, οι οποίοι είναι τα µόνιμα θύματα των κυρίαρχων 
αρπακτικών. Ο αποδυναμομένος καπιταλισμός είναι σαφώς πιο ευά- 
λώτος εαν και εφόσον α) Οι λαοί ενωθούν σε ενιαία µέτωπα και β) 
υπάρξει δομημένη στέρεη αντι - πρόταση στο κυρίαρχο σύστημα. 

Η µεγάλη κρίση της καπιταλιστικής Ευρώπης, µπορεί να αποτελέσει 
την αφετηρία για µια νέα αρχή µε κοινωνίες ελευθερίας, ισοτιμίας 
και δικαιοσύνης. Μπορεί όµως να οδηγήσει και σε πιο µεγάλη κατα- 
πίεση των λαών, οι οποίοι θα κλιθούν για άλλη µια φορά να στηρίξουν 
τους δυνάστες τους και να είναι και ευγνώμονοι γιαυτό. 

Το άµµεσο μέλλον θα έχει ενδιαφέρουσες εξελίξεις.- 
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Σάµπως τι τρώνε τα παιδιά; 

Φούξια πλαστικά παιχνίδια; 

Στιβαρά µπλε νεροπίστολα; 
Κατσιασµένα παχουλά ξανθά μωρά; 
Φωνές αλλοιωμένες µε σαλάμµια; 
Μυαλά σε νάιλον δωροσακούλες; 


Μάτια γυάλινα και γουρλωτά 

Και αγκυλωμένα τα σώματα σας ρε! 

Ασφυκτικά χαμογελούν, αμήχανα γελούν 
Ξεχειλωμένα τεντωμένα, βρωμερά 
Εναποθέτουν 

εµετικές κορδέλες εξαναγκαστικής κατάποσης 
στα στόµατα των παιδιών. 


«Εμποροπανήγυρις περιττωµάτων για καλό σκοπό!» 
Ευγενώς αγωνίζονται 

Εναλλακτικώς αγωνίζονται 

Απλόχερα Χαρίζονται, Φιλάνθρωπα. 

Χαρίζονται στα μικρά θεριά. 

Χαρίζονται στα ανώριµα-μικρά. 

Χαρίζονται στα ἀάµαθα 

Χαρίζονται στα άτακτα 

Στα προβληµατικά, στα µισερά, 

στα κακά. 


Να φάτε εσείς κακά! 

Το μέλλον της αηδίας σας. 

Της απανταχού εξουσία σας! 

«Τα πάντα όµως είναι για το μέλλον» 

Υαϊθιπιείοη: Ταχυφαγείο περιττών περιττωµάτων! 
Για τον χρυσό κανόνα των κανονικών 

Των πειθαρχηµένων πειθαρχικών 

Αυτόκλητοι καταπιεσµένοι οριοθέτες 
Καρικατούρες σε πιρουέότες 

Χαχαχα γελάωωω!! 


Γέλιο χωρίς τέλος 
Πρόσωπα χωρίς τέλος 
Μάτια χωρίς τέλος 
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Άκρα ατέλειωτα ώῴ- 
Αυτιά ατέλειωτα ο 
Γλώσσα δίχως τέλος 


Σκέψη δίχως τέλος ἵ αν. 
Βάζετε όρια; Δε γίνεται αλλιώς; Μ : . 
ύστες! 


Δε παίζουμε µαζί σας ενηλικιωµένες παγοκ 


.χ -- --- ον αν. 


Α4ΑΠΚΠΜΗΤΙΗΗ 


ή, 
ΤῬ σθ ντος | 


ΤΦφάας αἡ ααήσ{πο ο 3 
σορ “ΠΘΙΡΗΠΑ οασΣ Ίνα] πΤαασαα ΑΗ ΠασΠσήμΠο Ιαρρἡ 


